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Tento návod je chráněn podle autorského práva. Jakékoli informace z celého návodu nebo jeho 

částí nesmějí být kopírovány, rozšiřovány, využívány ke konkurenčním účelům nebo zpřístupněny 

třetím osobám.

Vyhrazujeme si právo na provedení změn, které přispívají k technickému pokroku.

Toto je originální návod k obsluze. Cílová skupina: Obsluhující personál, vedoucí kuchyně.

	) Důležité upozornění na zvláštnosti nebo zvláštní případy.

	L Vysvětlující informace v instruktážních kapitolách nebo odstavcích.

	ª Odkaz kapitolu, oddíl nebo jiný dokument.

	9 Předpoklad, který musí být splněn před provedením následujících kroků.

	� Úkon nebo činnost, který musí být proveden.

 Přečtěte si a dodržujte návod k obsluze

Provedení XYZ 

Takto označený odstavec platí jen pro určité provedení přístroje nebo  

jeho variantu.

Signální slovo!
Druh a zdroj nebezpečí

Možné následky při neuposlechnutí výstrahy.

	� Opatření k zabránění nebezpečí a jeho následků.

Signální slovo (Pozor, Výstraha, Nebezpečí) upozorňuje na stupeň nebezpečí.

Pozor varuje před možnými lehkými úrazy nebo věcnými škodami.

Výstraha varuje před možnými těžkými úrazy.

Nebezpečí varuje před možnými nejtěžšími/smrtelnými úrazy.

Autorská práva

Technické změny

Dokumentace k výrobku

Typografické konvence

Výstrahy

Všeobecné informace
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COOK I-flex je výkonný odsávací a filtrační systém k zachycování a čištění výparů při vaření nebo 

při přípravě jídel pomocí integrovaných indukčních varných desek pro profesionální použití.

COOK I-flex je vhodný především pro použití ve stravovacích zařízeních škol, podniků, úřadů, 

nemocnic, domovů pro seniory (v kantýnách, menzách či jídelnách) a rovněž v gastronomických 

a hotelových provozech. 

Indukční varnou desku je dovoleno používat pouze k přípravě jídel, např. pro všechny procesy 

vaření a pečení s nádobím a pánvemi vhodnými pro indukci.

S COOK I-flex se nesmějí odsávat plameny, jako například při flambování pokrmů nebo při vaření 

na otevřeném ohni.

COOK I-flex není určena pro odsávání jiných výparů, než jaké vznikají při vaření, plynů ani prachu 

a není určena ani k větrání místností.

Doprava osob pomocí přístroje nebo na přístroji či jeho nástavných částech není dovolena. Pří-

stroj se nesmí používat místo žebříku (nebezpečí převrhnutí) ani jako prolézačka (děti).

Přístroj se nesmí používat k dopravě nebo skladování nebezpečných či jedovatých látek/kapalin.

Prostředí

Přístroj je dovoleno používat při okolní teplotě +15 °C až +38 °C a normální vlhkosti (bez konden-

zace) v uzavřených místnostech nebo krytých prostorách. Přístroj nesmí být vystaven povětr-

nostním vlivům.

Přístroj nesmí být nikdy provozován venku za deště a kritických povětrnostních situací (např. za 

bouřky).

Přístroj byl vyvinut pro použití do 2 000 m nad hladinou moře.

Obeznámení třetích osob

Jestliže je přístroj zapůjčen třetím osobám, musí být tyto osoby poučeny o bezpečném zacháze-

ní s přístrojem a upozorněny na možná nebezpečí.

Všeobecné informace

COOK I-flex se standardně dodává s krytem z nerezové oceli a spodní částí z pozinkovaného ple-

chu s práškovým nástřikem.

COOK I-flex se skládá ze spodní části s boxem s pachovými filtry na levé straně a z nástavce. Ná-

stavec se skládá z odsávacího panelu a kanálu na upotřebený vzduch. 

Odsávací panel a kanál pro upotřebený vzduch uzavírá dvoudílné víko odsávacího panelu. Víko je 

odnímatelné a poskytuje velkou odkládací plochu.

Víko lze na objednávku dodat s vyvýšeným zábradlím z ušlechtilé oceli. 

Účel použití

Provozní podmínky

Charakteristika výrobku

Informace týkající se výrobku



 8 

COOK I-flex NÁVOD K OBSLUZE

LED osvětlení varných zón je instalováno pod odsávacím panelem.

COOK I-flex je dodáván s vestavěnou indukční varnou deskou. V závislosti na modelu zahrnuje 

jednu indukční varnou plochu (na levé nebo pravé straně obslužné strany u modelu řady 1), dvě 

indukční varné plochy (u modelu řady 2) nebo tři indukční varné plochy (u modelu řady 3), každá o 

velikosti/rozměru GN 1/1.

Pod vestavěnou indukční varnou deskou je volný využitelný prostor s vodicími lištami ve tvaru L, 

například pro uložení nádobí nebo kuchyňského příslušenství. Volitelně lze integrovat uzavřený 

zásuvkový blok. 

Spodní část přístroje je k dispozici v různých barevných kombinacích a povrchových úpravách.

Sofistikovaný systém s čelním proudem vzduchu ve spojení s oboustranným rozvodným sklem 

vzduchu z tvrzeného bezpečnostního skla (ESG) na straně obsluhy zajišťuje cílené odsávání par.

Pojezd COOK I-flex se skládá ze čtyř otočných koleček o průměru 75 mm, dvě z nich s brzdami.

Přístroj je podle modelu vybaven s různým jmenovitým příkonem (230 V nebo 400 V). 

Obsluha a provoz

COOK I-flex odsává tuk, vlhkost a obtěžující pachy vznikající při vaření nebo udržování teploty 

jídel, nasátý vzduch filtruje a vyfukuje jej na spodní straně přístroje.

Ovládací panel B.PRO Control se nachází na levém kanálu na upotřebený vzduch a lze na něm 

navolit všechny funkce odsávání. Indukční varné plochy se ovládají pomocí příslušné řídicí jed-

notky.

Přístroj je vybaven teplotním čidlem, které z bezpečnostních důvodů zareaguje, jestliže teplota v 

kanálu pro upotřebený vzduch přesáhne +60 °C. Tak se automaticky vypne odsávání a indukční 

varná deska.

Standardní verze COOK I-flex obsahuje:

•	 Nástavec, který se skládá z odsávacího panelu s integrovanými filtračními kazetami (skláda-

jícími se z filtru zamezujícího prošlehnutí plamene a filtru z tahokovu), kanál na upotřebený 

vzduch a ovládací panel B.PRO Control

•	 Hygienický kryt z tvrzeného bezpečnostního skla (ESG), pro účely čištění ho lze sklopit

•	 LED osvětlení k osvětlení varné desky

•	 Indukční varná deska integrovaná do krytu, trvale připojená k  

ovládacímu panelu B.PRO Control

•	 Spodní část s využitelným prostorem pro nádobí / kuchyňské příslušenství, přední panel na 

straně zákazníka a box s pachovými filtry na straně obsluhy

•	 4 otočných koleček Ø 75 mm, z toho 2 s brzdou

•	 Výška horní hrany spodní části 900 mm

•	 Přívodní kabel se zástrčkou CEE 400 V/16 A nebo zástrčkou Schuko 230 V

Standardní provedení
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COOK I-flex se dodává s následujícím volitelným vybavením:

•	 Vyvýšené zábradlí pro nástavec panelu

•	 Přídavná zásuvka v různých variantách pro jednotlivé země (pouze pro modely řady 2 s při-

pojením k síti 400 V)

•	 Elektrostatické filtrování (ION TEC) 

•	 Korpus v různých barevných variantách 

•	 Přední panel v různých barevných variantách a povrchových úpravách

•	 Pult na podnosy

	– Kulatá trubka na straně zákazníka 

	– CNS hladká na straně zákazníka 

	– Resopal na straně zákazníka 

•	 Výsuv na talíře

	– CNS hladká na straně zákazníka 

	– Resopal na straně zákazníka 

•	 Úložná police vpředu vlevo/vpravo

	– Kulatá trubka 

	– CNS hladký 

	– Resopal 

•	 COOK I-flex to go (cateringová verze) s manipulačním madlem, nárazníkovými rohy a  

4× otočným kolečkem Ø 125 mm, z toho 2 s brzdou

•	 Zásuvkový blok

•	 Zásuvkový blok vybavený akumulačním chladičem (eutektická deska) 

•	 Sada pro připojení modulů

•	 Umístění

	– 4× otočná kolečka Ø 75 mm, z toho 2 s brzdou

	– 4× otočná kolečka Ø 125 mm, z toho 2 s brzdou

	– Nastavitelné nohy z ušlechtilé oceli

•	 Sokl

	– Sokl na straně zákazníka

	– Sokl na straně obsluhy

	– Sokl na levé přední straně

	– Sokl na pravé přední straně

•	 Podrobné příslušenství (viz ceník B.PRO)

Volitelné vybavení/

příslušenství
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Přídavný ventilátor (1) vytváří proud vzduchu, který je veden kolem indukční varné desky (2) přes 

deflektor vzduchu (3) do prostoru nad varnou deskou. Tento proud vzduchu zabraňuje zamlžo-

vání hygienického krytu a pomáhá nasávat výpary vznikající během vaření do odsávacího panelu 

(4). 

Hlavní ventilátor (5) vytváří sání v odsávacím panelu (4).

V odsávacím panelu je tuk oddělován a filtrován pomocí vestavěných filtračních kazet (které se 

skládají z filtru zamezujícího prošlehnutí plamene a filtru z tahokovu). 

Předfiltrované páry procházejí kanálem na upotřebený vzduch do boxu s pachovými filtry. V boxu 

s pachovými filtry jsou další filtrační stupně. 

Volitelný systém ION TEC (6) snižuje zápach a modrý kouř v odsávaných parách, a také odděluje 

případné částice. 

Předčištěné páry jsou v posledním filtračním stupni protlačeny skrz filtrační rohož s aktivním uh-

lím (7). Aktivní uhlí přitom adsorbuje většinu pachových složek výparů. 

Poté je vyčištěný vzduch vyfouknut z přístroje na jeho spodní straně (8).

5
1

2 22
33

4

6

7

8

Proud vzduchu/odsávání

Funkční princip
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Účinek filtrace ION TEC je založen na principu elektrostatického nabíjení. Čištěný vzduch proudí 

přes elektricky nabité dráty (ionizační dráty). Částice obsažené v procházejícím vzduchu se při-

tom nabijí kladným nábojem. Nabité částice se poté v navazujícím sběrném stupni na sběrných 

deskách elektrostaticky odloučí.

Tekutá frakce odloučených částic, např. olej nebo kapičky emulze, stéká po svisle osazených 

sběrných deskách dolů do sběrné vany na dně skříně. Vysokonapěťové pole produkuje ozón. 

Vytvořený ozón oxiduje pachové částice v proudu vzduchu a následně je absorbován aktivním 

uhlím filtrační rohože s aktivním uhlím. 

Energie ohřívá dno hrnce nebo pánve přímo a s minimálními ztrátami, aniž by zbytečně zahříva-

la sklokeramickou varnou plochu. To znamená, že se jídlo ohřívá rychleji. Sklokeramická varná 

deska se zahřívá pouze zbytkovým teplem z nádobí. Díky tomu se jídlo většinou nepřipálí, když 

přeteče. Nutné je nádobí vhodné pro indukci.

Detekce hrnce: Tato funkce detekuje, zda se používá nádobí vhodné pro indukci. Tato funkce 

také detekuje, zda použitá nádoba není příliš malá nebo zda byla nádoba odstraněna, když je 

varná deska zapnutá.

Ochrana proti přehřátí / ochrana proti vyvaření: Pokud se nádobí příliš zahřeje, ovládání sníží 

přívod energie do varné zóny. Po poklesu teploty je obnoveno napájení na nastavenou hodnotu. 

Pokud dojde k opětovnému přehřátí, tento postup se opakuje, dokud není nádobí odstraněno 

nebo výkon varné zóny snížen či vypnut. Tato bezpečnostní funkce se spustí např. vyvařením na-

sucho nebo použitím nevhodného či vadného nádobí (dno hrnce se oddělilo od jádra).

ION TEC (volitelné 

vybavení)

Indukční varná deska
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Přístroj je zkonstruován v souladu s nejnovějším stavem techniky. Byly přitom splněny všechny 

požadavky, které jsou kladeny na bezpečný provoz. Přesto při provozu přístroje vznikají určitá 

zbytková nebezpečí. Bezpečnostní pokyny a výstrahy uvedené v tomto návodu k obsluze by vám 

měly pomoci při ochraně před těmito nebezpečími.

Bezpečnostní pokyny

Důkladně si přečtěte bezpečnostní pokyny v této kapitole a dodržujte je.

Provozovatel zodpovídá za dodržování bezpečnostních pokynů, které jsou uvedeny v tomto ná-

vodu k obsluze.

Výstrahy

Dbejte na výstrahy v textu označené symbolem nebezpečí (výstražný trojúhelník).

Návod k obsluze

Je třeba, abyste si tento návod k obsluze před prvním uvedením do provozu důkladně přečetli. 

Provozovatel je zodpovědný za to, že si všichni uživatelé tento návod přečtou před prvním použi-

tím přístroje. 

Návod k obsluze je třeba uložit tak, aby byl stále dostupný obsluhujícímu personálu.

Čištění a údržba

Při čištění a údržbě nebo výměně dílů odpojte přístroj od sítě. Během prováděných prací vidlici 

anebo konektor přívodního kabelu přístroje uložte na vhodné místo a chraňte před vlhkem, po-

škozením a znečištěním.

Účel použití

Zařízení smí být používáno pouze k účelům, k nimž je určeno.

Provozovatel je zodpovědný za správné používání přístroje, k účelům, které jsou v souladu s jeho 

určením.

Provozní podmínky

Přístroj smí být používán pouze v prostředí, pro které je určen.

Za bouřky přístroj nikdy nepoužívejte venku. 

Uživatelé musí být poučeni o používání přístroje a musí porozumět návodu k obsluze.

Všeobecné informace

Informace týkající se 

výrobku

Bezpečnost
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Výstraha!
Nebezpečí úrazu a věcných škod

Jsou-li v přístroji uskladněny nádoby s výbušnými látkami, může při uvedení zařízení do provozu 

dojít k výbuchu a v důsledku toho k úrazům a věcným škodám.

	� V přístroji neskladujte výbušné látky, jako např. aerosolové rozprašovače s hořlavým hnacím 

plynem.

Výstražné štítky

Na přístroji jsou umístěny tyto výstražné štítky:

Výstražný štítek Význam – umístění

„Před otevřením vytáhněte ze zásuvky“ dle normy DIN EN ISO 7010 

na krytu boxu s pachovými filtry

"Neostřikujte vodou" podle DIN 4844-2 na plechu ventilační jednotky 

v boxech s pachovými filtry

kg
xx

„Maximální zatížitelnost“ na krytu odsávacího panelu a na pultu na 

podnosy (volitelné)

„Vyrovnání potenciálů“ dle IEC 60417 na spodní straně přístroje na 

pravé straně, přímo vedle připojení vyrovnání potenciálů

„Varování před nebezpečným elektrickým napětím“ dle DIN 4844-2 na 

filtru ION TEC a vpravo od typového štítku ve spodní části

„Varování před neionizujícím zářením“ dle normy DIN EN ISO 7010 

centrálně za deflektorem vzduchu

Nečitelné, poškozené nebo stržené výstražné štítky neprodleně nahraďte novými.

Svislá poloha při přepravě

Přístroj smí být přepravován výhradně ve svislé poloze, nastojato.

Přeprava pomocí nákladního nebo dodávkového vozidla

Přístroj přepravujte výhradně na nákladním nebo dodávkovém vozidle s nakládací rampou. Sklon 

nakládací rampy nesmí překročit 15°.

Přeprava
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Zajistěte přístroj proti posunutí. Zajištění pro přepravu pouze pomocí brzd zařízení není dostaču-

jící.

Přístroj zajistěte proti pohybu ve svislém směru během přepravy. Použijte měkce obložené zajiš-

ťovací tyče.

Uvedení do provozu po skladování

Jestliže je přístroj přemístěn ze studeného skladu do teplejší místnosti s příslušně vyšší vlhkostí 

vzduchu, dojde ke kondenzaci vzdušné vlhkosti na jeho vnějších a vnitřních plochách.

V důsledku přítomnosti vlhkého filmu hrozí při připojení přístroje nebezpečí, že nebude správně 

fungovat, a dále nebezpečí zkratu nebo úrazu elektrickým proudem.

Přístroj uveďte do provozu teprve tehdy, když dosáhne teploty místnosti.

Stanoviště

Přístroj smí být provozován pouze na rovné, vodorovné a pevné ploše.

Při provozování COOK I-flex ve výklenku, u krycího pultového modulu, v lince nebo u vestavných 

variant nesmí být vyfukování vzduchu ze spodní části boxu s pachovými filtry omezeno stěnami 

nebo kryty – ani děrovanými.

Je nutno dodržet stanovené minimální vzdálenosti. Při nedostatku volného prostoru dochází k 

zpětnému proudění vzduchu, které značně zhoršuje funkci přístroje.

Má-li být zajištěno řádné odsávání, nesmí být přístroj vystaven průvanu.

Výstraha!
Nebezpečí úrazu a věcných škod v důsledku výbuchu nebo hoření tuku při zareago-

vání sprinklerových hasicích zařízení!

Je-li přístroj používán v místnostech se sprinklerovým hasicím zařízením, může toto zařízení za-

reagovat v důsledku přibývajících výparů, výparů z vaření nebo kouře, které vznikají při vaření. 

Tím se voda dostane do horkého tuku/oleje, a v krajním případě dojde k výbuchu a hoření tuku, 

přičemž může způsobit vysoké věcné škody a škody na zdraví osob.

	� Je třeba učinit vhodná opatření k používání přístroje v místnostech se sprinklerovými hasicími 

zařízeními, např.

	– použití vhodných speciálních hasicích prostředků při hoření tuků a olejů ve sprinklerovém 

hasicím zařízení,

	– uzavření/zajištění sprinklerového hasicího zařízení při použití vody jako hasicího prostředku 

během používání stanice Frontcooking nebo vybavení odrazovým plechem.

	� Přístroj v žádném případě neprovozujte v místnostech, které jsou vybavené nevhodným 

sprinklerovým hasicím zařízením.

Uvedení do provozu
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	� V každém případě se naléhavě doporučuje, abyste se před použitím přístroje v místnostech 

se sprinklerovým hasicím zařízením spojili s příslušnými profesionálními svazy (např. hasiči, 

pojišťovna nabízející majetkové pojištění, profesní sdružení) a společně určili vhodná opatření.

Výstraha!
Poranění osob a věcné škody v důsledku výbuchu nebo hoření tuku při dešti

Dostane-li se voda do horkého tuku, může tuk v krajním případě vybuchnout a začít hořet, při-

čemž může způsobit vysoké věcné škody a škody na zdraví osob.

	� Přístroj nesmí být nikdy provozován venku za deště a kritických povětrnostních situací (např. 

za bouřky).

Provedení přístroje vestavná varianta (COOK I-flex built-in)

Přístroj nikdy nepoužívejte v blízkosti přístrojů, které silně vyvíjejí páru (např. myčky na nádobí). 

Páry mohou způsobit orosení zásobníku. 

V důsledku přítomnosti vlhkého filmu hrozí při připojení přístroje nebezpečí, že nebude správně 

fungovat, a dále nebezpečí zkratu nebo úrazu elektrickým proudem.

Místo instalace musí být z nehořlavého materiálu. Instalaci musí provést kvalifikovaný personál, 

aby nedocházelo k hromadění tepla a zpětnému proudění odváděného vzduchu.

Nikdy nezakrývejte případné otvory sloužící k větrání místnosti.

Pokud je to aktuální, řiďte se předpisy pro plynové přístroje umístěné v téže místnosti.

Připojení k síti

Jmenovité napětí a frekvence uvedené na typovém štítku musejí souhlasit s příslušnými hodnota-

mi síťové zásuvky.

Přístroj zapojujte výhradně do zásuvky zabezpečené proudovým chráničem (proudový chránič 

RCD, každá fáze s max. 16 A).

Přístroj nesmí být používán, jestliže je poškozena izolace přívodního kabelu nebo vidlice. 

Vidlici zasouvejte do zásuvky a vytahujte ze zásuvky vždy jen při vypnutém přístroji, jinak by 

mohlo dojít k poškození elektrické části přístroje. Připojené externí přístroje musejí být před zasu-

nutím/vytažením vidlice ze zásuvky rovněž vypnuty. 

Vidlici vytahujte výhradně jen za její pouzdro.
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Má-li být přístroj s místním pevným připojením připojen k elektrické síti, je třeba v místní instalaci 

připravit kdykoli dosažitelný a účinný odpojovač na všech pólech. Musí být zajištěn proti neúmy-

slnému zapnutí. K tomu je potřebný kvalifikovaný elektrikář.

Všeobecné informace

Uživatel musí znát a umět vyhodnotit nebezpečí, která s použitím přístroje souvisejí.

Přístroj smějí používat pouze osoby, jejichž fyzické, smyslové nebo duševní schopnosti nevyka-

zují omezení, která jsou z hlediska obsluhy přístroje relevantní.

Zabraňte dětem v přístupu k přístroji.

Přístroj nenechávejte běžet bez dozoru.

Přístroj používejte pouze tehdy, pokud je v bezvadném stavu.

Při poškození zajistěte přístroj před nežádoucím použitím. Neprodleně jej nechejte opravit v ně-

kterém autorizovaném servisním pracovišti.

	ª Kapitola „Oprava“ 

Indukční varná deska

Indukční varná deska se nesmí používat k ohřevu, sušení, skladování předmětů ani k tavení ma-

teriálů. Indukční varná deska se nesmí používat jako polička ani jako odkládací plocha. 

Používejte pouze nádobí vhodné pro indukční sporáky. Nejmenší možný průměr nádobí je 

110 mm. Pokud je průměr menší, nádobí nebude rozpoznáno. B.PRO doporučuje minimální prů-

měr 145 mm.

Výstraha!
Nebezpečí zranění osob s kardiostimulátory nebo kovovými implantáty

Elektromagnetická pole mohou narušit funkci kardiostimulátoru. Pasivní implantáty se mohou 

zahřát a/nebo může být narušena jejich funkce.

	� Postižené osoby se musí předem poradit s lékařem. 

	� Řiďte se pokyny DGUV „BGI/GUV-I5111 Vliv elektromagnetických polí na implantáty“.

Při provozu s umístěným hrncem se mohou předměty, které uživatel nosí, např. prsteny, hodinky 

a piercingové šperky, zahřát, pokud se přiblíží k povrchu varné desky.

Když se kovové předměty (např. nádobí, příbory) vzájemně dotýkají, zahřívají se a hrozí riziko 

zkratu. Kontaktní plochy se mohou svařit a způsobit popáleniny. Neumísťujte rukojeti a výčnělky 

nádobí do oblasti varné desky. 

V závislosti na konstrukci hrnce se rukojeti a výčnělky mohou velmi zahřát. Sklokeramika je po 

použití stále horká. Vždy používejte ochranné pomůcky (např. žáruvzdorné rukavice, chňapky). 

Obsluha a provoz
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Na sklokeramiku nesmí dopadnout tvrdé a/nebo ostré předměty. Hrozí riziko prasknutí. 

Dbejte na to, aby se na sklokeramickou varnou desku ani pod hrnec nedostal žádný tavitelný 

materiál, např. sladké potraviny, plasty, hliníková fólie nebo smalt. Takový materiál ihned odstraň-

te, dokud je horký (např. škrabkou), než se pevně přichytí ke sklokeramické varné desce.

Pokud je nutné na jedné varné zóně vařit vodu a na sousední varné zóně vařit s tuky nebo 

oleji, je nutné nainstalovat kryt na ochranu proti rozstřiku (odrazový plech) s minimální výškou 

350 mm.

Pokud se voda dostane do horkého tuku, může tuk v krajním případě vybuchnout a začít hořet, 

přičemž může způsobit vysoké věcné škody a škody na zdraví osob.

K poškrábání sklokeramické desky může dojít, když po ní posunujete nádobí s drsným dnem, 

když se používají se vadné smaltované hrnce nebo se mezi dnem hrnce a sklokeramickou var-

nou deskou nachází zrnka písku. V nejhorším případě mohou tyto škrábance vést k prasklinám 

na povrchu.

Nebezpečí!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem

Praskliny ve sklokeramické varné desce představují riziko úrazu elektrickým proudem.

	� Jakmile se na sklokeramické varné desce objeví prasklina, zcela odpojte spotřebič od elek-

trické sítě.

	� Vytáhněte vidlici ze zásuvky.

	� Zajistěte, aby přístroj již nebylo možné uvést do provozu. 

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádění oprav. 

Neposunujte nádobí po sklokeramické varné desce a nenechávejte ho stát na okolním silikono-

vém těsnění.

Nepokládejte horké nádobí na nerezové stoly ani na nerezové pracovní desky. Ty se mohou de-

formovat a trvale se poškodit. 
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Vypněte varné zóny, když na nich není umístěno žádné nádobí. Tím se zabrání náhodnému za-

hřátí, když na varnou desku postavíte prázdný hrnec nebo pánev. V takovém případě by mohlo 

dojít k poškození nádobí a/nebo sklokeramické varné desky.

Pokud se nádobí přehřeje, může se nenávratně poškodit. Dno hrnce nebo pánve se může oddě-

lit od jádra. Teplo se již dostatečně rychle nepřenáší na dno hrnce nebo pánve, a tím ani na jídlo. 

Indukční generátor detekuje přehřátí a snižuje napájení.

Nepoužívejte indukční adaptérové desky. I když je nádobí umístěno na varné desce, může dojít k 

přehřátí, které způsobí nenapravitelné poškození sklokeramické varné desky a indukčního tělesa. 

Bezpečnostní obvod (ochrana proti přehřátí) může být narušen nebo přestane fungovat, když je 

nádobí prázdné. Výhody indukční technologie nejsou při použití indukčních adaptérových desek 

k dispozici.

Po použití vypněte příslušnou varnou desku pomocí příslušného ovládacího knoflíku. Nikdy se 

nespoléhejte na detekci hrnce.

Nasávaný chladicí vzduch musí být bez mastnoty a chladnější než 38 °C.

Větrací otvory na přístroji nesmí být za žádných okolností zakryty. V obou případech to vede k 

přehřátí generátorů indukční varné desky.

Deflektor vzduchu, kryt na ochranu proti rozstřiku a filtr

Přístroj bude fungovat správně pouze tehdy, pokud jsou deflektor vzduchu, kryt na ochranu proti 

rozstřiku a všechny filtrační prvky (filtrační kazety, ION TEC (volitelné) a filtrační rohož s aktivním 

uhlím) správně nainstalovány.

Jestliže je přístroj provozován bez filtrů zamezujících prošlehnutí plamene, existuje zvýšené ne-

bezpečí požáru při nasátí plamene např. v důsledku náhodného požáru ve varném prostoru.

Hygienický kryt

Hygienický kryt je zhotoven z tvrzeného bezpečnostního skla a vyznačuje se vysokou odolností 

proti úderu a vysokou rázovou pevností. Při úderech a rázech nemůže dojít k poškození skla, 

které by zůstalo nepovšimnuto (např. vyštípnutí hrany). Při poškození se sklo rozbije na drobné 

úlomky, které do sebe zůstanou částečně zaklesnuty, čímž se zmenší nebezpečí poranění na 

minimum.

Hygienický kryt se v rozloženém stavu nesmí používat jako odkládací plocha, hrozí riziko zlome-

ní.

Monitorování teploty

S COOK I-flex se nesmějí odsávat plameny, jako například při flambování pokrmů nebo při vaření 

na otevřeném ohni.
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Při hoření plamenem ve varném prostoru je do přístroje nasáván velmi horký vzduch. Přístroj je 

vybaven teplotním čidlem, které zareaguje, jestliže teplota v kanálu pro upotřebený vzduch pře-

sáhne +60 °C. Tak se vypne odsávání a připojená indukční varná deska. Vypnutí je indikováno na 

ovládacím panelu B.PRO Control.

Po zchladnutí přístroje je nutno vynulovat, tzn. vypnout a zapnout ovládací panel B.PRO Control. 

Kromě toho je nutné provést vizuální kontrolu všech filtrů, odsávacího panelu, kanálu na upotře-

bený vzduch, boxu s pachovými filtry a ventilátoru, zda nejsou poškozené nebo zda neobsahují 

zbytky po spalování. Před opětovným uvedením přístroje do provozu musí být všechny škody 

odstraněny oprávněnou osobou.

Tvorba kondenzátu na výstupu vzduchu

Vlhkost vznikající při vaření je vyfukována spolu se vzduchem z boxu s pachovými filtry. Při vyso-

ké vlhkosti a nízkých teplotách podlahy se může v oblasti podlahy pod boxem s pachovými filtry 

tvořit kondenzace. Kvůli nebezpečí uklouznutí, a aby nedošlo k poškození podlahy, je v takovém-

to případě nutné tekutinu pravidelně stírat.

Externí spotřebiče, nádobí, hrnce, pánve atd.

Dodržujte pokyny a informace o obsluze, nebezpečích atd. v návodech k obsluze elektrických 

kuchyňských spotřebičů (např. tyčového mixéru, ručního mixéru).

Před připojením externích přístrojů k COOK I-flex je nutno zkontrolovat jmenovitý příkon těchto 

přístrojů podle technických údajů. 

Pokud je COOK I-flex připojen, musí být externí spotřebič před zapojením nebo odpojením napá-

jecích zástrček do volitelné zásuvky přístroje vypnutý, jinak může dojít k poškození elektrických 

součástek obou přístrojů (opálení kontaktů zástrčky a/nebo zásuvky).

Používejte pouze vhodné hrnce, pánve a nádobí.

Pokud je nutné na jedné varné zóně vařit vodu a na sousední varné zóně vařit s tuky nebo 

oleji, je nutné nainstalovat kryt na ochranu proti rozstřiku (odrazový plech) s minimální výškou 

350 mm.

Pokud se voda dostane do horkého tuku, může tuk v krajním případě vybuchnout a začít hořet, 

přičemž může způsobit vysoké věcné škody a škody na zdraví osob.

Nosnost

Pult na podnosy (volitelné vybavení) a víko přístroje jsou konstruovány pouze k odkládání nádobí 

nebo podnosů a nesmějí být zatěžovány těžkými předměty. 

Nadměrné zatížení odkládacích ploch může například vést ke sklouznutí nebo převrácení před-

mětů. Může dojít k fyzickým zraněním (např. modřinám, pohmožděninám, řezným ránám).

Sedání na přístroji a nástavných částech (volitelné vybavení) není povoleno.
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Maximální zatížení víka přístroje je 15 kg.

Povolené plošné zatížení nástavných částí:

•	 Sklopná deska: 15 kg

•	 Pult na podnosy: 25 kg

•	 Zásuvkový blok: 20 kg

•	 Indukční varná deska (dvě varné zóny): 17 kg (odpovídá maximálnímu plošnému zatížení in-

dukční varné desky 51 kg u modelu řady 3)

Maximální hmotnost náplně pro celý přístroj je 60 kg (model řady 2) a 85 kg (model řady 3).

Zásuvkový blok (volitelně s eutektickou deskou)

Zásuvky jsou vybaveny vodicími lištami. Zásuvky lze snadno otevírat pomocí principu push-to-

-open a zavírat pomocí principu push-to-close. Při zavírání zásuvek může dojít k přiskřípnutí 

končetin.

Volitelná eutektická deska neustále chladí zboží umístěné v zásuvkách (např. potraviny, nádobí). 

Její plné chladicí kapacity je dosaženo pouze, když je zcela promrzlá.

	ª Samostatně přiložený návod k obsluze eutektických desek.

Eutektickou desku neskladujte ani nezahřívejte v horkém prostoru. Při zahřívání eutektické desky 

hrozí, že se deska zdeformuje a stane se netěsnou. Dále je ve zmrzlém stavu citlivá na nárazy. 

Vyvarujte se pádu zmrzlé eutektické desky a nárazů, mohlo by to způsobit ztrátu její těsnosti. V 

extrémních případech může eutektická deska prasknout.

Hygienické předpisy

Při vydávání jídel je třeba dodržovat příslušná ustanovení specifická pro potraviny a zohlednit 

vlastnosti jednotlivých jídel.

Stanoviště

Provedení s brzdami

Přístroj vždy zajistěte proti rozjetí pomocí brzd. Nežádoucí rozjetí přístroje může způsobit zranění 

osob a věcné škody. Při nedostatečné účinnosti brzd zajistěte neprodleně výměnu vadného ko-

lečka (koleček) oprávněným servisním pracovištěm.

	ª Kapitola „Oprava“ 

Provedení s nastavitelnými nohami

Všechny nastavitelné nohy nastavte tak, aby přístroj bezpečně stál a neviklal se.
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Změna stanoviště 

Před změnou stanoviště přístroj vypněte a vytáhněte síťovou vidlici ze zásuvky. Vyjměte předmě-

ty ze stávajících úložných prostor a z volitelných zásuvek. Při tlačení přístroje mohou předměty 

umístěné na přístroji nebo uvnitř něj spadnout nebo vypadnout. Předem odstraňte z přístroje 

všechny předměty.

Za žádných okolností přístroj nepřemísťujte s horkými předměty (např. horkým nádobím). Může 

dojít k těžkým popáleninám a/nebo opaření.

Přístroj přiměřenou rychlostí (<3 km/h) přesuňte na jeho nové místo určení. Osoba, která umístí 

přístroj na nové stanoviště, musí být v každém případě schopná přístroj ve vážném případě za-

brzdit. U omezeného výhledu, nepřehledných přepravních situacích i při přejezdu ramp, nájezdů 

a šikmých ploch je třeba k zajištění zapojit další osobu. 

Při stání je přístroj bezpečný proti převrácení až do sklonu 15°. Přejíždějte pouze šikmé plochy se 

sklonem <15°. 

Při přejíždění přes šikmou plochu hrozí nebezpečí převrhnutí. Vyžadují-li to okolnosti, přepravujte 

přístroj na paletě a za použití zvláštních bezpečnostních opatření (např. uzavření nebezpečného 

prostoru, zapojení dalších osob). 

Při přemisťování přístroje na paletě nebo z palety v žádném případě nepoužívejte vysokozdvižný 

vozík. Může dojít k poškození spodní části, což může vést ke značným věcným škodám. Přístroj 

musí na paletu nakládat nebo z palety vykládat několik osob. Vždy dbejte na vhodné ochranné 

prostředky (např. ochranné rukavice).

Proto dodržujte příslušné předpisy BG a informace i ustanovení dané země v jejich aktuálním 

znění. 

Provedení s kolečky

Stojí-li přístroj na šikmé ploše, musí se kromě zajištění brzdami zabezpečit dalšími prostředky 

(např. zajišťovacími klíny) proti nekontrolovanému rozjetí.

Aby se vyloučilo nebezpečí poškození koleček, je třeba se vyvarovat jejich přetěžování:

•	 Přístroj nikdy neuvádějte do pohybu se zajištěnými brzdami.

•	 Vyvarujte se nárazů.

•	 Nepřejíždějte přes prahy nebo schody.

•	 Nejezděte po nerovném povrchu.

Přístroj pouze tlačte, nikoli táhněte.
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Pohyb přístroje musejí zajišťovat vždy 2 osoby, které během jízdy korpus přístroje stále přidržují 

oběma rukama. Kvůli hmotnosti přístroje hrozí při pohybu ovládaném pouze jednou osobou ne-

bezpečí, že nebude možno přístroj dostatečně rychle zbrzdit.

Dejte pozor, aby nedošlo k přimáčknutí rukou mezi přístroj a stěny nebo jiné předměty (např. skří-

ně).

Kvůli malé světlé výšce přepravujte přístroj přes šikmé plochy nebo rampy vhodnými přepravními 

prostředky (např. zdvižným vozíkem).

Provedení s nastavitelnými nohami nebo vestavná varianta

Přístroj přes šikmé plochy nebo rampy přepravujte vhodnými přepravními prostředky (např. 

zdvižným vozíkem). 

Vytažení vidlice ze zásuvky

Vidlici zasouvejte do zásuvky a vytahujte ze zásuvky vždy jen při vypnutém přístroji, jinak by 

mohlo dojít k poškození elektrické části přístroje.

Externí spotřebiče připojené k volitelným zásuvkám přístroje musí být před zapojováním nebo 

odpojováním napájecího kabelu také vypnuté.

Příprava přístroje 

Před čištěním přístroj zcela vypněte (včetně všech varných zón) a odpojte ho ze zásuvky. Voda, 

která vnikne do přístroje, může způsobit zkrat. V tom případě hrozí nebezpečí, že zařízení nebu-

de správně fungovat. Kromě toho hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Odstraňte even-

tuálně připojené externí přístroje. Vyjměte předměty ze stávajících úložných prostor a z volitelných 

zásuvek.

Před čištěním boxu s pachovými filtry sejměte víko boxu. Vytáhněte vidlici ventilátoru z přístrojové 

zásuvky boxu s pachovými filtry. Z boxu s pachovými filtry vytáhněte celý ventilátor včetně nos-

ného plechu. Vytáhněte volitelný ION TEC a vyjměte filtrační rohož s aktivním uhlím. Sejměte víko 

vodorovného odsávacího panelu. Vyjměte filtrační kazety.

Filtrační rohož s aktivním uhlím

Chraňte filtrační rohož s aktivním uhlím před vlhkostí. Mokrou filtrační rohož s aktivním uhlím ni-

kdy nesušte v mikrovlnné troubě – akutní riziko požáru.

Hygiena

Dodržujte nařízení (ES) č. 852/2004 a hygienické předpisy dané země.

Odstavení z provozu

Čištění a ošetřování
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Intervaly čištění

Odsávací panel s filtračními kazetami, misku na tuk, indukční varnou desku s deflektorem vzdu-

chu a předfiltr pro indukční varnou desku čistěte denně nebo po každém použití (v závislosti na 

stupni znečištění). Filtrační rohož s aktivním uhlím vyměňujte po nasycení.

Box s pachovými filtry čistěte v závislosti na stupni znečištění, nejméně však jednou týdně. Filtry 

ION TEC (volitelné vybavení) čistěte v závislosti na stupni znečištění. K tomu účelu také dodržujte 

indikátory pro výměnu na ovládání B.PRO Control.

Metoda čištění

Používejte výhradně povolené metody čištění.

	ª Kapitola „Čištění a ošetřování“

Nepoužívejte parní čističe, přístroje pro tlakové čištění, vodní sprchy ani podobné čisticí přístroje.

Čisticí prostředky

K čistění nepoužívejte kovové předměty. Kovové předměty mohou přístroj poškodit anebo způ-

sobit korozi.

Při čištění nepoužívejte předměty, které jsou špičaté nebo mají ostré hrany. Mohou přístroj po-

škodit.

Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky. Abrazivní čisticí prostředky způsobují škrábance na 

povrchu. 

K předčištění sklokeramického povrchu indukční varné desky používejte čisticí škrabky pouze 

tehdy, jsou-li v bezvadném stavu. Poškozené čisticí škrabky poškrábou povrch.

Horké části zařízení, předměty a jídla

Přístroj, zejména indukční varná deska, se během provozu zahřívá a může způsobit popáleniny.

Před čištěním nechejte zásobník nejméně 20 minut vychladnout.

Voda na čištění

Po vyčištění přístroj řádně vysušte. Odstraňte vodu na čištění z volitelných zásuvek, boxu s pa-

chovými filtry, odsávacího panelu a indukční varné desky. 

Jestliže v průběhu čištění nebo později vytéká voda na čištění z přístroje, hrozí nebezpečí uklouz-

nutí. Navíc hrozí nebezpečí zkratu nebo úrazu elektrickým proudem.

Vodu, která z přístroje vytekla, důkladně vytřete.
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Brzdy

Pravidelně kontrolujte účinnost brzd.

Při nedostatečné aretaci zajistěte neprodleně výměnu vadného kolečka (koleček) oprávněným 

servisním pracovištěm.

	ª Kapitola „Oprava“ 

Periodické zkoušky elektrické bezpečnosti

Nejméně každých 6 měsíců je nutno nechat provést periodickou zkoušku elektrické bezpečnosti 

v souladu s normami řady DIN VDE 0702 odborníkem v oboru elektro.

Přívodní kabel a vidlice

Podle DGUV Předpis 3 (bývalý BGV A3) nebo odpovídajících národních ustanovení je nutno 

nejméně každých 6 měsíců kontrolovat přívodní kabel a síťovou vidlici z hlediska mechanického 

poškození a stárnutí.

Oprávněné osoby

Přístroj smějí opravovat výhradně následující servisní pracoviště:

•	 Interní odborný personál vyškolený firmou B.PRO

•	 Externí pracovníci služeb vyškolení firmou B.PRO

•	 Servis B.PRO

Při provedení oprav jinými pracovišti zaniká záruka. 

Opotřebitelné díly, zejména světelný LED pásek, jsou ze záruky vyloučeny.

Výměna vadného světelného LED pásku, indukční varné desky a vadného napájecího 

kabelu

Světelný LED pásek, indukční varnou desku a napájecí kabel může vyměňovat pouze kvalifikova-

ná osoba (např. kvalifikovaný elektrikář) za součástky se stejnou specifikací.

Je třeba dodržovat platné normy, směrnice a bezpečnostní předpisy.

Provozovatel je zodpovědný za dodržování platných norem, směrnic a bezpečnostních předpisů.

Přístroj je opatřen dvěma typovými štítky. Odstranění typových štítků ruší platnost záruky.

Údržba

Oprava

Normy a směrnice

Označení výrobku
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Doplňující informace pro použití ve stravování v denních 
zařízeních pro děti a školní stravování 

S přístupností našich produktů pro děti / mládež souvisí ale další potenciál rizika.

Tyto doplňující informace popisují možná další rizika, avšak bez nároku na jejich úplnost.

Všeobecná a zvláštní rizika

Zařízení se smí používat pouze k účelu uvedeném v tomto návodu k obsluze.

Zařízení se NESMÍ nekontrolovaně pohybovat a provozovat. Povinnost dohledu vyplývá z plat-

ných zákonů a předpisů příslušných národních orgánů, jako např. zákonodárce, profesních sdru-

žení, předpisů na národní a obecné úrovni a/nebo dalších organizací.

Při použití elektricky napájeného přístroje musí osoba vykonávající dohled plnit své povinnosti se 

zvýšenou pozorností.

Přístroj připojený k napájení NESMÍ zůstat bez dozoru. Doporučení: Přístroj musí být připojen do 

zásuvky, kterou je možné odpojit hlavním/centrálním vypínačem. Hlavní/centrální vypínač musí 

být instalován mimo dosah dětí.

Zabraňte tahovému namáhání přívodního kabelu. To platí rovněž při použití spirálového kabelu.

Na přístroj se NESMÍ vystupovat nebo lézt. Při takovém jednání může dojít k převrácení zařízení a 

tím i ohrožení a možnému úrazu osob. Důsledkem může být také zranění končetin.

Zařízení se NESMÍ používat jako vozidlo nebo přepravní prostředek. Nelehejte si pod zařízení. 

Zařízení má vysokou hmotnost a tím pádem při pohybu značnou energii.

Výše uvedeným jednáním může dojít k úrazu osob, např. přejetím nebo zmáčknutím.

Pokud je zařízení umístěno po změně stanoviště na místě určení, nebo je nutná změna jeho sta-

noviště, musí se zajistit příslušnými brzdami. Brzdy mají otvory, které bohužel nelze z technických 

důvodů provést jinak.

Při nechtěné manipulaci s brzdami mohou otvory způsobit zmáčknutí končetin.

Přístroj se NESMÍ používat pro uskladnění předmětů a/nebo živočichů.

Přístroj může mít horké povrchy s povrchovou teplotou >60 °C. To souvisí s technickým řešením, 

které musí zajistit použití přístroje k účelům, pro něž je určen, a dále musí zajistit technické vlast-

nosti a výkony zaručené společností  

B.PRO.

Vysoké povrchové teploty mohou při delších kontaktních časech způsobit popálení.

Přístroj může mít ve spodní části zásuvky nebo jiné spodní části vhodné velikosti, do kterých 

by děti mohly vlézt. Proto přístroj nikdy nenechávejte bez dozoru a před uvedením do provozu 

a uskladněním vypnutého přístroje zkontrolujte, zda se děti nebo další živočichové nenacházejí v 

přihrádkách skříně.

Účel použití

Oblast použití

Povinnosti dohledu

Napájení

Nesprávné použití jako 

hračka

Použití jako vozidla

Brzdy

Nesprávné použití jako 

odkladový prostor

Horké povrchy

Zásuvky
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Přístroj může mít jako volitelné příslušenství sklopný pult na podnosy. Tento pult na podnosy 

může být ze zásady vyklopen nahoru jen během používání přístroje.

Pult na podnosy může být zatížen jen plošným zatížením uvedeným v tomto návodu k obsluze. 

Věnujte zvláštní pozornost správnému zajištění volitelné mini mřížky, když je pult na podnosy 

sklopený a vyklopený.

Výstraha!
Pohmoždění končetin

Při instalaci konzolí a jejich upevňování pomocí mini mřížek bez dozoru hrozí riziko rozdrcení kon-

četin.

	� Nastavení konzol vždy provádějte a zajišťujte pod dohledem. 

Konstrukce pantů s mini mřížkou

	� Vytáhněte mini mřížku směrem ven a podržte ji.

	� Nástavnou část sklopte/vyklopte.

	� Mini mřížku pusťte.

Po složení nástavné části se mini mřížka automaticky zajistí. Jištění je aktivní.

Poloha mini mřížky ve sklopeném/vyklopeném stavu: 

Zajištění konzol

Funkce a ovládání mini 

mřížky
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Přeprava

	) Ihned po dodání je třeba přístroj zkontrolovat s ohledem na případná poškození při dopravě 

(vizuální kontrola).

	� Poškození, k nimž při přepravě došlo, zdokumentujte v nákladním listu (popis závady) za 

přítomnosti dopravce. 

	� Poškození si nechejte od dopravce potvrdit (podpisem).

	� Přístroj si ponechejte a poškození reklamujte u firmy B.PRO na základě nákladního listu. 

– nebo – 

Přístroj nepřebírejte a vraťte jej společnosti B.PRO prostřednictvím přepravce.

	) Tento postup je podmínkou řádné likvidace škody. Později ohlášená poškození při přepravě 

musí příjemce přístroje patřičným způsobem prokázat.

Součástí dodávky jsou standardně:

•	 Přístroj/modul

•	 Návod k obsluze

Přesný rozsah dodávky a provedení přístroje jsou uvedeny v dodacích listech.

Pozor!
Věcné škody

Při přemisťování přístroje na paletě nebo z palety v žádném případě nepoužívejte vysokozdvižný 

vozík. Může dojít k poškození spodní části, což může vést ke značným věcným škodám. 

	� Vždy dbejte na vhodné ochranné prostředky (např. ochranné rukavice).

	� Přístroj můžete nakládat na paletu, popř. z palety vykládat jen za pomoci několika osob. 

	� Proto dodržujte příslušné předpisy BG a informace i ustanovení dané země v jejich aktuálním 

znění. 

	� Otevřete přepravní obal na naznačených místech. Obal netrhejte ani nerozřezávejte!

	� Zkontrolujte obsah dodávky.

	� Z přístroje odstraňte případné ochranné fólie.

	) Obal je z recyklovatelných materiálů. 

	� Chovejte se ekologicky: obalový materiál řádně předejte k recyklaci. Postupujte přitom v 

souladu s platnými zákonnými předpisy. 

Poškození při dopravě – 

kontrola a vyřizování

Rozsah dodávky

Vybalení

Likvidace obalového 

materiálu
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Standardní provedení přístroje – COOK I-flex 1/2/3 s volitelným vybavením
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(1)	 Víko (dvoudílné) vodorovného odsávacího panelu

(2)	 Uzavřený hygienický kryt na straně zákazníka z tvrzeného bezpečnostního skla ESG

(3)	 Průběh

(4)	 Filtrační kazeta sestávající z filtrů zamezujících prošlehnutí plamene a filtru z tahokovu

(5)	 Odsávací panel

(6)	 Pult na podnosy na straně zákazníka (volitelné) 

(7)	 Hygienický kryt na straně obsluhy z tvrzeného bezpečnostního skla ESG

(8)	 Možnosti montáže pro volitelné pulty na podnosy / úložné police / manipulační madlo

(9)	 Přední panel na straně zákazníka (volitelné)

(10)	 Boční strana spodní části

(11)	 Otočné kolečko

(12)	 Svorka pro připojení ochranného vodiče pro ochranu pospojováním (na spodní straně pří-

stroje)

(13)	 Otočné kolečko s brzdou 

(14)	 Úložný prostor s vodicími lištami 

(15)	 Servisní panel pro předfiltr ventilátoru indukční varné desky

(16)	 Eutektická deska (volitelné)

(17)	 Zásuvka (volitelné)

(18)	 Přívodní kabel s vidlicí CEE

(19)	 Kryt boxu s pachovými filtry

(20)	 Filtrační rohož s aktivním uhlím

Přístroj

Přehled
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(21)	 ION TEC (volitelné vybavení)

(22)	 Ventilátor s nosným plechem

(23)	 Řídicí jednotka pro indukční varnou zónu s příslušnými 7segmentovými displeji

(24)	 Sklokeramická indukční varná deska

(25)	 Deflektor vzduchu

(26)	 Ovládací panel B.PRO Control

(27)	 Světelný LED pásek

(28)	 Kanál na upotřebený vzduch

Provedení přístroje možnost catering – COOK I-flex 2/3 to go

1

2

3

4

6

5

(1)	 Kryt (dvoudílný) odsávací panel s volitelným vyvýšením zábradlím

(2)	 Manipulační madlo 

(3)	 Rohový nárazník

(4)	 Otočné kolečko z ušlechtilé oceli Ø 125 mm s brzdami

(5)	 Otočné kolečko z ušlechtilé oceli Ø 125 mm 

(6)	 Skládací přední úložná police (volitelné)



 30 

COOK I-flex NÁVOD K OBSLUZE

Provedení přístroje vestavná varianta – COOK I-flex 1/2/3 built-in

1

2

(1)	 Nastavitelná noha 

(2)	 Sokl
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	9 Ochranná fólie na přístroji odstraněna

	9 Přístroj nevykazuje žádné známé závady nebo viditelná poškození

	9 Stávající přípojka napájení odpovídá hodnotám uvedeným na typovém štítku

	) Pro zajištění co nejlepšího provozu zvažte při výběru výšky tónu následující body:

	– Používejte přístroj v dostatečné vzdálenosti od spotřebičů, které generují silnou páru (např. 

myčka nádobí).

	– Chraňte zařízení dostatečně před průvanem.

	) Stabilní postavení je zajištěno, pokud jsou splněny následující body:

	– Připravené místo přístroje je rovné a je zajištěna vodorovná poloha přístroje.

	– U provedení koleček zajistěte brzdy.

	– U volitelných nastavitelných noh přístroj vodorovně vyrovnejte tak, aby bezpečně stál a ne-

viklal se.

	� Přístroj stabilně postavte na určené místo.

	ª Oddíl „Přemístění přístroje na jiné stanoviště“

	ª Oddíl „Přejíždění přes rampy, nájezdy, šikmé plochy“

Provedení s brzdami

Pozor!
Nebezpečí sevření končetin

Při posouvání modulů může dojít k sevření končetin a poranění osob. Podle hmotnosti přístroje a 

při pohybu ovládaném pouze jednou rukou hrozí nebezpečí, že nebude možno přístroj dostateč-

ně rychle zbrzdit.

	� Při jízdě přístroj stále přidržujte oběma rukama za horní desku. 

	� Dejte pozor, aby nedošlo k přimáčknutí rukou mezi přístroj a stěny nebo jiné předměty (např. 

skříně). 

Příprava na montáž

Výběr stanoviště

Instalace přístroje

Montáž
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1 2

	� Povolte brzdy (1).

	� Přístroj opatrně oběma rukama přesuňte na stanoviště.

	� Zaaretujte brzdy (2).

Provedení s nastavitelnými nohami

	� Přístroj postavte na připravené místo.

	� Modul pomocí nastavitelných noh nastavte do správné výšky a vodorovně tak, aby stál bez-

pečně a nekymácel se.

	) Nainstalujte moduly podle následujících výkresů. Demontáž proveďte v opačném pořadí.

	) Jednotlivé kroky montáže je nutné provést na straně zákazníka i na straně obsluhy.
Připojení/odpojení 

konektorů modulů
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	�

1

2

E

BA

BA

A

1x

B

Option

1x

C

2x

D 2x
E

6x F 2x

=

A
B

Zkontrolujte, zda jsou připraveny všechny díly potřebné k montáži (C, D, E, F).

	� Povolte předmontované šrouby modulů „A“ a „B“ (1).

	� Zašroubujte šrouby „E“ do modulů „A+B“ odpovídajícím způsobem (2).
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6 D

F

Option6
D

3

A B

4

A
B

C

5

A B

	� Přitlačte moduly „A+B“ k sobě (3).

	� Vložte spojovací profil „C“ (4).

	� Utáhněte šestihranné šrouby „E“ klíčem (5).

Provedení s nastavitelnými nohami

	� Odstraňte ochrannou fólii z lepicí pásky na prodloužení „F“. 

	� Přilepte prodloužení „F“ k profilu „D“ (6).

	� Profil „D“ připevněte k magnetům spojovacího profilu „C“ (6).
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Verze přístroje se nastavitelnými nohami

	) Sokly namontujte podle následujícího výkresu. Demontáž proveďte v opačném pořadí.

	) Montážní kroky pro sokly zopakujte na protější straně.

A
1x

CB
1 - 2x

D
2 - 8x

1 - 2x

E
4 - 16x

F
4 - 16x

1

2

3F

B/C
A

D

E

	� Vložte závitové vložky „E“ do držáku „D“ (1).

	� Uchycení "D" posuňte nad stavitelnou nohu modulu "A" (2).

	� Sokl „B“ nebo „C“ přišroubujte do závitových vložek „E“ držáku „D“ pomocí šroubů „F“ (3).

	� Montážní kroky zopakujte pro každý další sokl.

Montáž/demontáž soklů
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Provedení přístroje vestavná varianta – COOK I-flex 1/2/3 built-in

	9 Odborný personál

	9 Kvalifikovaný elektrikář pro elektroinstalaci přístroje na místě

	9 Zásobník dosáhl teploty místnosti 

	9 Přístroj nevykazuje žádné známé závady nebo viditelná poškození 

	9 Celá ochranná fólie byla úplně odstraněna 

	9 Místnost je vybavena vzduchotechnickým zařízením

	) Pro zajištění co nejlepšího provozu zvažte při výběru výšky tónu následující body:

	– Vhodné místo instalace (ne vedle spotřebičů se silným vývinem páry, např. ne vedle myčky 

nádobí) 

	– Prostředí bez průvanu

	– Vhodné pro výdejní linku (nehořlavý materiál, bez zahřívání) 

	– Místo instalace vhodné pro odsávání odpadního vzduchu (bez možnosti zpětného proudě-

ní). Referenční údaje viz oddíl „Výběr stanoviště“

	– Místo instalace zahrnuje servisní panel, aby bylo možné setřít případný kondenzát.

	– Příkon teplé kuchyně nižší než 25 kW

Model Rozměry 

korpusu 

Š × H × V [mm]

Rozměry celého 

modulu

Š × H × V [mm]

Rozměry šachty pro 

odvod vzduchu 

Š × H [mm]

Jmenovitý 

příkon

2er 925 x 678 x 800 925 x 678 x 1206

280 x 600

	ª Kapitola 

„Technic-

ké údaje“3er 1255 x 678 x 800 1255 x 678 x 1206

	) Pokud má být přístroj s místním pevným připojením připojen k elektrické síti, musí být v insta-

laci na místě instalováno odpojovací zařízení pro všechny póly, které je kdykoli přístupné a lze 

jej zajistit proti neúmyslnému zapnutí.

Pozor!
Nebezpečí úrazu a věcných škod 

Při instalaci nebo elektrickém připojení přístroje je nezbytné použití nářadí a pomůcek. To může 

vést ke zranění osob a poškození majetku.

	� Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky (např. ochranné brýle, ochranné rukavice). 

	� Nechte instalaci a elektrické připojení provést kvalifikovaným personálem. 

	� Při montáži a elektrické instalaci přístroje dodržujte pravidla profesní asociace a také národní 

předpisy dané země v jejich aktuálním znění. 

Předpoklady instalace

Výběr místa instalace

Montážní rozměry

Instalace přístroje
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Pozor!
Věcné škody na elektrické části přístroje

Pokud přístroj není určen pro síťové napětí a frekvenci, které jsou k dispozici, může dojít k poško-

zení elektrické části přístroje. 

	� Před připojením se přesvědčte, že síťové napětí a frekvence uvedené na typovém štítku sou-

hlasí s hodnotami síťové zásuvky. 

	� Zapojte síťovou zástrčku nebo v případě potřeby připojte zařízení k elektrické síti pomocí 

trvalého elektrického připojení. 

	� Namontujte sokl na straně zákazníka a oba přední sokly.

	ª Oddíl „Montáž/demontáž soklů“

	� Povolte šrouby na straně obsluhy (levá a pravá strana).
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	� Zatlačte přístroj do výklenku (1).

	LMontážní body (2) pro dodatečné upevnění ve výloze.

1.

1.

2.

2.

	� Nastavte modul do správné výšky pomocí čtyř nastavitelných noh (3) a vyrovnejte ho vodo-

rovně tak, aby stál bezpečně a nekýval se.

	ª Oddíl „Instalace přístroje“, Provedení přístroje s nastavitelnými nohami 

5.

5.
4.

3.

6.

	� Namontujte sokl (4) na stranu obsluhy a levý a pravý boční panel (5).

	� V případě potřeby utěsněte přístroj ve výklenku silikonem (6).
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Uvedení do provozu

	9 Přístroj má pokojovou teplotu a je suchý

	9 Přístroj nevykazuje žádné známé závady nebo viditelná poškození

	9 Ochranné fólie jsou odstraněny

	9 Přístroj je stabilně postavený

	9 Místnost je vybavena vzduchotechnickým zařízením

	9 Prostředí bez průvanu

	9 Příkon teplé kuchyně nižší než 25 kW

	) Po dodání je třeba přístroj nejprve vyčistit.

	� Odstraňte beze zbytku veškeré kartonové obaly, ochranné vrstvy z papíru, fólie a lepicí pás-

ky.

	� Povrch vyčistěte vhodnými čisticími prostředky.

	ª Kapitola „Čištění a ošetřování“

Výstraha!
Nebezpečí úrazu a věcných škod v důsledku výbuchu nebo hoření tuku při zareago-

vání sprinklerových hasicích zařízení

Je-li přístroj používán v místnostech se sprinklerovým hasicím zařízením, může toto zařízení zare-

agovat v důsledku přibývajících výparů, výparů z vaření nebo kouře, které vznikají při vaření. Do-

stane-li se voda do horkého tuku, může tuk v krajním případě vybuchnout a začít hořet, přičemž 

může způsobit vysoké věcné škody a škody na zdraví osob.

	� Je třeba učinit vhodná opatření k používání přístroje v místnostech se sprinklerovými hasicími 

zařízeními, např.

	– Použití vhodných speciálních hasicích prostředků při hoření tuků a olejů ve sprinklerovém 

hasicím zařízení,

	– Uzavření/zajištění sprinklerového hasicího zařízení při použití vody jako hasicího prostředku 

během používání přístroje nebo vybavení odrazovým plechem.

	� Přístroj v žádném případě neprovozujte v místnostech, které jsou vybavené nevhodným 

sprinklerovým hasicím zařízením.

V každém případě se naléhavě doporučuje, abyste se před použitím přístroje v místnostech se 

sprinklerovým hasicím zařízením spojili s příslušnými profesionálními svazy (např. hasiči, pojiš-

ťovna nabízející majetkové pojištění, profesní sdružení) a společně určili vhodná opatření.

Výstraha!
Poranění osob a věcné škody v důsledku výbuchu nebo hoření tuku při dešti!

Dostane-li se voda do horkého tuku, může tuk v krajním případě vybuchnout a začít hořet, při-

čemž může způsobit vysoké věcné škody a škody na zdraví osob.

	� Přístroj nesmí být nikdy provozován venku za deště a kritických povětrnostních situací (např. 

za bouřky).

Provozní podmínky

Provedení prvotního 

čištění

Výběr stanoviště
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	) Přístroj smí být provozován pouze na rovné, pevné ploše.

	) Při výběru stanoviště dbejte na to, aby bylo dostatečně osvětleno.

	) Dejte pozor, aby se v bezprostřední blízkosti přístroje nenacházely žádné hořlavé předměty.

	) Při výběru stanoviště dbejte na to, aby nebyl nijak omezen výstup vzduchu ze spodní strany 

boxu s pachovými filtry, v opačném případě by nefungovalo správně odsávání par.

	) Vlhkost vznikající při vaření je vyfukována spolu se vzduchem z boxu s pachovými filtry. Při vy-

sokém obsahu vlhkosti a nízké teplotě podlahy může na podlaze pod boxem s pachovými filtry 

docházet k tvorbě kondenzátu

Umístění vedle prostoru vymezeného bočními plochami sahajícími až k zemi

	) Při umístění přístroje vedle prostoru vymezeného bočními plochami sahajícími až k zemi (např. 

stěny nebo krycí pultový modul se soklem) je nutno dodržet minimální boční odstup 400 mm, 

aby byl zajištěn maximální výkon odsávání. To platí nezávisle na provedení přístroje a případ-

ném obložení na straně k zákazníkovi.

A

Vzdálenost A: ≥400 mm pro zajištění maximálního výkonu odsávání

	� Přístroj postavte na vybrané místo a zajistěte brzdami.

	ª Oddíl „Přemístění přístroje na jiné stanoviště“
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Umístění mezi moduly

	) Při umístění přístroje mezi jiné moduly je vyfukovaný vzduch odváděn do strany pod těmito 

moduly. Aby byl zajištěn maximální výkon odsávání, musí mít potřebný volný prostor minimální 

výšku 100 mm a minimální délku 1400 mm. V případě potřeby je nutno sundat sokly soused-

ních modulů (i děrované). To platí nezávisle na provedení přístroje a případném obložení na 

straně k zákazníkovi.

B

C

B

C

Vzdálenost B: ≥100 mm pro zajištění maximálního výkonu odsávání

Vzdálenost C: ≥1400 mm pro zajištění maximálního výkonu odsávání

	� Přístroj postavte na vybrané místo a zajistěte brzdami.

	ª Oddíl „Přemístění přístroje na jiné stanoviště“

	) Na spodní straně přístroje je svorka pro připojení ochranného vodiče pro ochranu pospojo-

váním. V závislosti na předpisech jednotlivých zemí je nutno přístroje, které jsou provozovány 

společně, pospojovat ochranným vodičem.

	9 Přístroj je vypnutý.

Nebezpečí!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem

Zkrat některého externího přístroje, který je zapojen do přístroje, (např. v důsledku přehřátí pří-

vodního kabelu) může způsobit úraz elektrickým proudem při dotyku s přístrojem.

	� Přístroj zapojujte výhradně do zásuvky vybavené proudovým chráničem (jištění proudovým 

chráničem, každá fáze s max. 16 A). 

Zapojení přístroje do 

zásuvky
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Pozor!
Věcné škody na elektrické části přístroje

Pokud přístroj není určen pro síťové napětí a frekvenci, které jsou k dispozici, může dojít k poško-

zení elektrické části přístroje.

	� Před připojením se přesvědčte, že síťové napětí a frekvence uvedené na typovém štítku sou-

hlasí s hodnotami síťové zásuvky.

Pozor!
Věcné škody na elektrické části přístroje a zásuvce, do které je přístroj zapojen

Nejsou-li připojené externí přístroje před zasunutím vidlice přístroje do zásuvky nebo před jejím 

vytažením vypnuty, mohou se poškodit elektrické části přístrojů a elektrická zásuvka, do které je 

přístroj zapojen.

	� Před zapojením se ubezpečte, že jsou připojené externí přístroje vypnuty.

	� Zasuňte vidlici do zásuvky.

Bliká LED v tlačítku "vypínač přístroje". Přístroj se nachází v pohotovostním režimu.

	) První instalace má tu výhodu, že časové cykly intervalů čištění/výměny filtru začnou teprve 

po tomto nastavení.

	ª Oddíl „Ovládací panel B.PRO Control“

	� Zapněte přístroj pomocí tlačítka „vypínač přístroje“.

LED tlačítka „vypínač přístroje“ svítí nepřetržitě.

Dokončení první instalace

	� Potvrďte první instalaci filtrů. Stiskněte tlačítko „OK“ po dobu 3 sekund.

První instalace je dokončena. Časové cykly intervalů čištění / výměny filtru začínají nyní.

	L Když je přístroj zapnutý, je ve volitelné zásuvce trvale přítomno síťové napětí. Zásuvku nelze 

samostatně vypnout.

	) Při připojování elektrických pomocných přístrojů pro kuchyně dodržujte zadání a upozornění.

	) Přívodní kabel nesmí vést přes vyhřívané části indukčního varného pole.

	) Přívodní kabel nesmí být nikde sevřen, zalomen ani veden přes ostré hrany.

	) Na spodní straně přístroje je svorka pro připojení ochranného vodiče pro ochranu pospojo-

váním. V závislosti na předpisech jednotlivých zemí je nutno přístroje, které jsou provozovány 

společně, pospojovat ochranným vodičem.

	) Spolu s COOK I-flex se nesmějí provozovat žádné externí plynové přístroje.

První instalace 

ovládacího panelu B.PRO 

Control

Připojení externích 

přístrojů
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	) Společně s COOK I-flex nemohou být provozovány žádné externí přístroje, při jejichž provozu 

vznikají plameny.

	9 Napětí, síťová frekvence a příkon externích přístrojů odpovídají hodnotám uvedeným v „Tech-

nické údaje“.

Pozor!
Věcné škody na elektrické části přístroje

Nejsou-li externí přístroje dimenzovány pro jmenovité napětí nebo síťovou frekvenci zásuvek 

COOK I-flex, může dojít k poškození elektrické části obou přístrojů.

	� Před připojením se přesvědčte, že jmenovité napětí a síťová frekvence uvedené na typovém 

štítku externího přístroje souhlasí s hodnotami zásuvky COOK I-flex.

Pozor!
Věcné škody na elektrické části přístroje a zásuvce na přístroji

Je-li COOK I-flex zapojena, musejí být externí přístroje, než budou jejich vidlice zasunuty do pří-

strojových zásuvek stanice nebo než z nich budou vytaženy, vždy vypnuty, v opačném případě 

by se mohly poškodit elektrické části obou přístrojů (spečení kontaktů vidlice anebo zásuvky).

	� Při připojování se ujistěte, že jsou externí spotřebiče vypnuté.
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Obsluha a provoz

	) Ovládací panel B.PRO Control disponuje těmito funkcemi:

1

2

3

4

5

6

7

8

10

9

11

12

(1)	 Vypínač přístroje (včetně indukční varné desky)

(2)	 Výkonnostní stupeň ventilátoru 3 

(3)	 Výkonnostní stupeň ventilátoru 2

(4)	 Výkonnostní stupeň ventilátoru 1 

(5)	 Vypnutí ventilátoru

(6)	 Displej

(7)	 Ovládací tlačítko „Vpravo“

(8)	 Tlačítko „Zpět“

(9)	 Ovládací tlačítko „Vlevo“

(10)	 Tlačítko „OK“

(11)	 Vypínač LED osvětlení

(12)	 Zobrazení funkcí

Když je funkce aktivována, rozsvítí se odpovídající zobrazení funkcí. Když je funkce deaktivována, 

zobrazení funkcí zhasne.

Hlášení se zobrazují v běžícím textu na displeji ovládacího panelu B.PRO Control. Více hlášení se 

zobrazuje střídavě. Stisknutím tlačítka „OK“ lze hlášení potvrdit jako přečtené.

Všechna nastavení se provádějí v reálném čase.

Ovládací panel B.PRO 

Control
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	9 Přístroj je zapojen do sítě a zapnutý. 

Když je přístroj připojen k napájení, bliká LED dioda tlačítka „ZAP/VYP“ na ovládacím panelu 

B.PRO Control.

	� Pro aktivaci menu nastavení stiskněte tlačítko „OK“ po dobu 3 sekund. 

Na displeji se zobrazí jedno z následujících hlavních menu:

	– Jazyk

	– Datum/čas

	– Nastavení filtru

	– Nastavení ventilátoru

	– Rychlý start

	– Provozní hodiny

	– Servis (pouze pro servisní pracovníky B.PRO)

	� Pro navigaci mezi položkami menu použijte ovládací tlačítka („Vlevo/Vpravo“). 

	� Potvrďte výběr z menu tlačítkem „OK“. 

	� Stisknutím tlačítka „Zpět“ se vrátíte o krok zpět.

Nastavení jazyka

	� V hlavním menu vyberte možnost „Jazyk“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

	� Pomocí ovládacích tlačítek („Vlevo/Vpravo“) vyberte požadovaný jazyk. 

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Nastavení data/času

	� V hlavním menu vyberte možnost „Datum/čas“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Datum se zobrazuje v horním řádku displeje. Čas (24hodinový formát) se zobrazuje ve spodním 

řádku displeje. Vstupní blok se zobrazí blikající. Stisknutím tlačítka „OK“ se kurzor přesune na další 

vstupní blok.

	� Pomocí ovládacích tlačítek („Vlevo/Vpravo“) nastavte každý vstupní blok (den/měsíc/rok a 

hodiny/minuty) jednotlivě.

	� Každý vstupní blok potvrďte tlačítkem „OK“. 

Kurzor přeskočí na další vstupní blok.

	) Datum a čas se zobrazí po opuštění menu nastavení (stisknutím tlačítka „Zpět“) během provo-

zu a v pohotovostním režimu.

Nastavení pomocí displeje
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Provedení nastavení filtru

	� V hlavním menu vyberte „Nastavení filtru“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Zobrazí se jedno z následujících podmenu: 

	– Potvrdit výměnu filtru s aktivním uhlím

	– Čištění ION TEC

	– Další výměna filtru

	– Intervaly čištění

	� Pomocí ovládacích tlačítek („Vlevo/Vpravo“) vyberte podmenu.

	� Pro vstup do podmenu potvrďte tlačítkem „OK“.

Podmenu „Potvrdit výměnu filtru s aktivním uhlím“:

	9 Byl vyměněn filtr s aktivním uhlím.

	� V hlavním menu „Nastavení filtru“ vyberte podmenu „Potvrdit výměnu filtru s aktivním uhlím“.

	� Pro potvrzení stiskněte a podržte tlačítko „OK“ po dobu 3 sekund.

	L 14 dní před uplynutím intervalu výměny filtru se na displeji zobrazí hlášení s upozorněním, že 

je třeba brzy vyměnit filtr s aktivním uhlím. Stisknutím tlačítka „OK“ lze hlášení potvrdit jako 

přečtené. Hlášení se bude zobrazovat po každém restartu přístroje, dokud nebude provede-

na výměna filtru.

Podmenu „Čištění ION TEC“: 

	9 ION TEC byl vyčištěn. 

	� V hlavním menu „Nastavení filtru“ vyberte podmenu „Čištění ION TEC“. 

	� Pro potvrzení stiskněte a podržte tlačítko „OK“ po dobu 3 sekund. 

	L Po uplynutí intervalu čištění se na displeji zobrazí hlášení, že je nutné ION TEC vyčistit. Stisk-

nutím tlačítka „OK“ lze hlášení potvrdit jako přečtené.

Podmenu „Další výměna filtru:

Toto je informační menu. Zde zjistíte, kolik času zbývá do další výměny filtru.

	� V hlavním menu „Nastavení filtru“ vyberte podmenu „Další výměna/čištění filtru“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

	� Pomocí ovládacích tlačítek („Vlevo/Vpravo“) vyberte filtr s aktivním uhlím nebo ION TEC. 

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Čas do další výměny filtru se zobrazuje ve dnech.

Podmenu „Intervaly čištění“:

Pro programy P1 až P3 jsou přiřazeny a uloženy různé intervaly výměny/čištění filtru (filtr s aktiv-

ním uhlím nebo ION TEC). Program P2 je přednastaven z výroby. 

	ª Oddíl „Intervaly výměny/čištění filtrů“

	� V hlavním menu „Nastavení filtru“ vyberte podmenu „Intervaly čištění“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.
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	� Pomocí ovládacích tlačítek („Vlevo/Vpravo“) přepínejte mezi programy P1 až P3

	– P1: Lehké zatížení

	– P2: Běžné zatížení

	– P3: Vysoké zatížení

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Nastavení ventilátoru

V tomto menu lze nastavit dobu doběhu ventilátoru (box s pachovými filtry).

	� Vyberte hlavní menu „Nastavení ventilátoru“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Zobrazí se podmenu „Doba doběhu hlavního ventilátoru“.

	� Pomocí ovládacích tlačítek („Vlevo/Vpravo“) nastavte hodnotu mezi 00–99 minutami.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Nastavením „00“ se doba doběhu vypne.

	) Doběh lze přerušit tlačítkem „Vypnout ventilátor“.

Rychlý start

V tomto menu lze nastavit předvolby (osvětlení a rychlosti ventilátoru), které se automaticky spus-

tí při opětovném stisknutí hlavního vypínače.

	� Vyberte hlavní menu „Rychlý start“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Zobrazí se podmenu „Rychlý start světla“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

	� Pomocí ovládacích tlačítek („Vlevo/Vpravo“) vyberte možnost „ZAP/VYP“. 

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Zobrazí se podmenu „Rychlý start hlavního ventilátoru“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

	� Pomocí ovládacích tlačítek („Vlevo/Vpravo“) vyberte možnost „ZAP/VYP“. 

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Nastavení rychlosti ventilátoru:

	9 Bylo vybráno nastavení „ZAP“.

	� Pomocí ovládacích tlačítek („Vlevo/Vpravo“) vyberte rychlost ventilátoru 1–3.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Provozní hodiny

Toto menu zobrazuje skutečný počet provozních hodin (hlavního) ventilátoru. Zobrazení je v hodi-

nách. 

	� Vyberte hlavní menu „Provozní doba“.

	� Potvrďte tlačítkem „OK“.

Zobrazí se skutečné provozní hodiny.
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Servis firmy

Toto menu je určeno výhradně pro následující autorizovaná servisní střediska:

•	 Interní odborný personál vyškolený firmou B.PRO

•	 Externí pracovníci služeb vyškolení firmou B.PRO

•	 Servis B.PRO

	) Toto menu lze spustit pouze zadáním čtyřmístného PINu.

	L Při prvním použití odsávání jsou krátkou dobu vyfukovány z přístroje spolu se vzduchem malé 

volné částečky aktivního uhlí z filtrační rohože. Částečky se usazují na podlaze pod boxem s 

pachovými filtry. Po přepravě přístroje se tento jev může vyskytnout znovu.

Pozor!
Potenciální zhoršení kvality potravin

Při výpadku proudu, poruchách přístroje nebo jiném přerušení může dojít ke zhoršení kvality po-

travin v něm uložených.

	� Po poklesu vnitřní teploty zkontrolujte, zda nedošlo ke zhoršení kvality potravin. Případně 

zlikvidujte znehodnocené potraviny. 

Zapnutí odsávání

	9 Přístroj je zapojen do sítě

	� Zapněte přístroj tlačítkem "vypínač přístroje", a poté spusťte odsávání navolením odpovídající-

ho výkonnostního stupně ventilátorů.

Na tlačítkách „vypínač přístroje“ a „Výkonnostní stupeň ventilátoru“ se rozsvítí příslušné zobrazení 

funkcí.

Navolení výkonnostního stupně odsávání

Odsávání má 3 výkonnostní stupně:

•	 1 = nejnižší výkonnostní stupeň

•	 2 = střední výkonnostní stupeň

•	 3 = nejvyšší výkonnostní stupeň

	� Pomocí tlačítka „Výkonnostní stupeň ventilátoru“ 1, 2 nebo 3 vyberte požadovaný výkon.

U zvoleného tlačítka „Výkonnostní stupeň ventilátoru“ se rozsvítí zobrazení funkcí.

Vypnutí odsávání

	� Stiskněte tlačítko „Vypnout ventilátor“.

Odsávání je zastaveno. Zobrazení funkcí tlačítka „Výkonnostní stupeň ventilátoru“ zhasne.

Zapnutí/vypnutí odsávání
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	L Přístroj je určen k odsávání a filtrování výparů, které vzniknou při vaření a udržování teploty 

jídel.

	L Filtrování pachů závisí na různých okrajových podmínkách: Druh připravovaného jídla, množ-

ství produkované páry, obsah tuku a vlhkosti v páře a stupeň nasycení filtrační rohože s aktiv-

ním uhlím.

	) Přístroj bude fungovat správně pouze tehdy, pokud jsou správně nainstalovány deflektor 

vzduchu na straně zákazníka, hygienický kryt a všechny filtry (filtr z expandovaného kovu / filtr 

zamezující prošlehnutí plamene, ION TEC (volitelné) a filtr s aktivním uhlím).

	) Má-li být zajištěno řádné odsávání, nesmí být přístroj vystaven průvanu.

	) Intervaly výměny/čištění filtrů velmi závisí na provozních podmínkách, za nichž je přístroj použí-

ván. Zda jsou filtry nasyceny, nelze zjistit vizuálně.

	) B.PRO doporučuje filtry vyčistit nebo vyměnit, jakmile se za normálního provozu zhorší filtrová-

ní pachů. Pro orientaci mohou sloužit indikátory pro výměnu filtrů na ovládacím panelu B.PRO 

Control.

	) Indukční varnou desku používejte pouze, když je zapnuté odsávání.

Pozor!
Vysoké koncentrace ozonu u přístrojů s filtry ION TEC (volitelné vybavení)

Pracuje-li přístroj delší dobu naprázdno (aniž by byly produkovány výpary), může to vést ke zvý-

šení koncentrace ozonu a dráždění dýchacích cest.

	� Ucítíte-li ozon, vypněte přístroj, zajistěte řádné větrání a nejméně na 30 minut opusťte míst-

nost.

Výstraha!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem filtry ION TEC (volitelné vybavení)

Filtry ION TEC pracují při vysokém napětí (princip "elektrický ohradník").

Vzhledem k elektrickému náboji filtrů ION TEC může být na filtru i po vypnutí přístroje zbytkové 

napětí.

	� Po vypnutí přístroje vyčkejte nejméně 1 minutu, a teprve potom otevřete box s pachovými 

filtry.

Nebezpečí!
Nebezpečí úrazu a věcných škod v důsledku exploze tuku

Pokud se na jedné varné zóně přivádí voda k varu a na sousední se vaří tuky/oleje, může se do 

horkého tuku dostat voda. Tuk pak může v krajním případě vybuchnout a začít hořet, přičemž 

může způsobit velmi vysoké věcné škody a škody na zdraví osob.

	� Nainstalujte kryt na ochranu proti rozstřiku (odrazový plech) s minimální výškou 350 mm.

	� Přístroj nesmí být nikdy provozován venku za deště a kritických povětrnostních situací (např. 

za bouřky). 

Odsávání a filtrování 

výparů z vaření 
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Výstraha!
Nebezpečí požáru

Jsou-li přístrojem odsávány plameny, například při flambování pokrmů nebo při vaření na otevře-

ném ohni, hrozí nebezpečí požáru.

	� Nikdy neflambujte ani nevytvářejte otevřený oheň pod odsavačem par.

Pozor!
Nebezpečí uklouznutí a nebezpečí poškození podlahy

Vlhkost vznikající při vaření je vyfukována spolu se vzduchem z boxu s pachovými filtry. Při vy-

sokém obsahu vlhkosti a nízké teplotě podlahy může na podlaze pod boxem s pachovými filtry 

docházet k tvorbě kondenzátu. V důsledku toho může hrozit nebezpečí uklouznutí a nebezpečí 

poškození podlahy.

	� Zkondenzovanou vodu na podlaze pravidelně stírejte.

	� Zapněte přístroj a odsávání a navolte požadovaný výkonnostní stupeň.

Intervaly výměny/čištění filtrů velmi závisí na provozních podmínkách, za nichž je přístroj použí-

ván. Zda jsou filtry nasyceny, nelze zjistit vizuálně. B.PRO doporučuje filtry vyčistit nebo vyměnit, 

jakmile se za normálního provozu zhorší filtrování pachů. Pro orientaci mohou sloužit indikátory 

pro výměnu filtrů na ovládacím panelu B.PRO Control. Jednotlivým programům jsou přiřazeny 

následující intervaly:

Intervaly výměny/čištění v provozních hodinách

Program P1 P2 P3

Stupeň zatížení Lehký Normální Silný

Čištění filtrů ION TEC 150 100 75

Výměna filtrační rohože s aktiv-

ním uhlím (bez ION TEC)

450 300 225

Výměna filtrační rohože s aktiv-

ním uhlím (s ION TEC)

900 600 450

Intervaly výměny/čištění ve dnech

Program P1 P2 P3

Stupeň zatížení Lehký Normální Silný

Čištění filtrů ION TEC 30 30 30

Výměna filtrační rohože s aktiv-

ním uhlím (bez ION TEC)

180 180 180

Výměna filtrační rohože s aktiv-

ním uhlím (s ION TEC)

360 360 360

	L Intervaly běží i v případě, že přístroj není v provozu.

Intervaly výměny/čištění 

filtrů
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	L V kanálech na upotřebený vzduch se nacházejí teplotní čidla, která měří teplotu nasávaných 

par. Překročí-li teplota v kanálu +60 °C, např. po nasátí otevřeného ohně, zareagují z bezpeč-

nostních důvodů teplotní čidla. Odsávání a indukční varná deska se okamžitě vypnou, aby 

se zabránilo vážnému poškození spotřebiče. Vypnutí je na ovládacím panelu B.PRO Control 

indikováno slovem „Teplotní alarm“.  

Opětovné uvedení přístroje do provozu je možné až po zchladnutí přístroje (až 30 minut).

	� Po zchladnutí přístroje vynulujte, tzn. vypněte a zapněte ovládací panel B.PRO Control.

	� Poté proveďte vizuální kontrolu všech filtrů, odsávacího panelu, kanálu pro upotřebený 

vzduch, boxu s pachovými filtry a ventilátorů, zda nejsou poškozené a neobsahují produkty 

hoření.

Výstraha!
Nebezpečí úrazu při vyšlehnutí plamene

Vznítil-li se tuk v záchytném žlábku na tuk nebo ve filtračních kazetách, je oheň kvůli nedostateč-

nému přístupu vzduchu tlumený. Při náhlém přívodu kyslíku při zvednutí víka však může dojít k 

vyšlehnutí plamene a prudkému rozhoření.

	� Opatrně sejměte víko vodorovného odsávacího panelu.

	� Zkontrolujte vnitřní prostor vodorovného odsávacího panelu, zda neobsahuje produkty hoře-

ní, vyčistěte jej a vyčištěné části zase osaďte.

	ª Oddíl „Čištění vodorovného odsávacího panelu“

	� Zkontrolujte kanál pro upotřebený vzduch, zda neobsahuje produkty hoření, a vyčistěte jej.

	� Sejměte kryt boxu s pachovými filtry a vymontujte ventilátory.

	� Vyjměte volitelný filtr ION TEC z boxu s pachovými filtry a zkontrolujte, zda na něm nejsou 

stopy spálení nebo poškození.

	ª Oddíl „Čištění boxu s pachovými filtry“

	� V případě potřeby vyměňte filtry.

	� Demontujte ventilátor a zkontrolujte, zda se v něm nenacházejí zbytky po spalování.

	� Ventilátory nechejte případně vyčistit u některého z oprávněných servisních pracovišť.

	ª Oddíl „Oprava“

	� Vložte volitelný filtr ION TEC zpět na určené místo v boxu s pachovými filtry.

	ª Oddíl „Čištění boxu s pachovými filtry“

	� Zkontrolujte znečištění filtrační rohože s aktivním uhlím a v případě potřeby ji vyměňte.

	� Čištění boxu s pachovými filtry.

	� Namontujte kryt boxu s pachovými filtry.

	� Uveďte přístroj opět do provozu.

Opětovné uvedení 

přístroje do provozu po 

zareagování teplotních 

čidel
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Pozor!
Nebezpečí úrazu a věcných škod v důsledku samočinného zapnutí externích přístro-

jů

Jsou-li při zapnutí COOK I-flex připojené a zapnuté externí přístroje, mohou se nechtěně uvést 

do provozu a způsobit věcné škody a škody na zdraví osob.

	� Před zapnutím se ubezpečte, že jsou připojené externí přístroje vypnuty.

	� Před uvedením do provozu si pečlivě přečtěte popsaná varování před nebezpečím a řiďte se 

podle nich. 

	ª Oddíl „Bezpečnost“

1 2

345

6

7

1

(1)	 Řídicí jednotka indukční varné zóny

(2)	 Ovládací knoflík primární cívka (primární varná zóna)

(3)	 7segmentový displej primární cívky

(4)	 7segmentový displej sekundární cívky

(5)	 Ovládací knoflík sekundární cívka (sekundární varná zóna)

(6)	 Sekundární varná zóna

(7)	 Primární varná zóna

Obsluha indukčních 

varných zón
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Poloha „VYP“

Symbol stupně ohřevu 1

Symbol stupně ohřevu 2

Symbol stupně ohřevu 3

Symbol můstkového obvodu

Symbol výkonnostní stupeň 1–8

7segmentový displej

Napájecí stupeň 1 (primární cívka)

Napájecí stupeň 2 (primární cívka)

	) Každá indukční varná zóna může trvale poskytovat maximální výkon 3 kW. 

	) Optimální účinnosti dosáhnete, když zohledníte okolní podmínky a specifikace místa instalace 

a použijete vhodné nádobí.

Indikátor napájení / poloha ovládacího knoflíku

	) Hlavním systémem pro indikaci provozního stavu jednotlivých indukčních cívek je příslušný 

7segmentový displej, nikoli ovládací knoflík.

Stupně ohřevu

	) Stupně ohřevu se aktivují otočením ovládacího knoflíku doprava:

Úroveň Symbol Popis Teplota [°C]

1 Rozpouštění 44

2 Ohřev 70

3 Vaření 94

	) Jakmile je dosaženo teploty příslušného stupně ohřevu, napájení se znovu zapne až po pokle-

su teploty.

Výkonnostní stupně

Každá varná deska má kromě 3 stupňů ohřevu 8 výkonnostních stupňů. Trvale je dodáván maxi-

mální výkon 1,5 kW. Ovládací knoflík lze plynule nastavit v rámci 8 výkonnostních stupňů.

	� Nastavený výkonnostní stupeň naleznete na příslušném 7segmentovém displeji.
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Primární cívka (primární varná zóna)

Kromě 3 stupňů ohřevu a 8 výkonnostních stupňů má primární cívka 2 napájecí stupně.

Napájecí stupeň 1 

Napájecí stupeň 1 [P] umožňuje za určitých okolností (scénáře 1 a 2) trvalý odběr energie 2,3 kW.

	� Nastavte ovládací knoflík primární cívky do polohy P. 

Ovládací knoflík automaticky zapadne. Na příslušném 7segmentovém displeji se zobrazí následu-

jící symbol:  

Scénář 1: 

Primární cívka má napájecí stupeň 1 [P] a sekundární cívka je zapnutá.

Sekundární cívku lze zapnout až do výkonnostního stupně 7. 

Scénář 2: 

Sekundární cívka je aktivní na výkonnostním stupni 8. Primární cívka napájecí stupeň 1 [P] se 

zapne.

Sekundární cívka se automaticky reguluje až na výkonnostní stupeň 7. 

Napájecí stupeň 2

Napájecí stupeň 2 [P.] umožňuje za určitých okolností spotřebu energie 2,8 kW po dobu maxi-

málně 10 minut.

	9 Ovládací knoflík primární cívky je v poloze P (napájecí stupeň 1). 

	� Ovládací knoflík otáčejte ve směru hodinových ručiček po dobu cca. 1–2 sekundy, dokud 

nedosáhne pružného dorazu na napájecím stupni 2 [P.]. 

Zazní zvukový signál a na příslušném 7segmentovém displeji se zobrazí následující symbol:  

	) Ovládací knoflík se odpružením vrátí na napájecí stupeň 1. Napájecí stupeň 2 zůstává aktivní a 

je indikován symbolem na 7segmentovém displeji.

	) Pokud je aktivní napájecí stupeň 2, lze v sekundární cívce zapnout pouze výkonnostní stupně 

(ne stupně ohřevu). 

Scénář 1: 

Primární cívka napájecí stupeň 2 [P.] je aktivní a sekundární cívka se zapne.

Sekundární cívku lze zapnout až do výkonnostního stupně 5. Po automatickém snížení (max. 10 

min) z napájecího stupně 2 [P.] na napájecí stupeň 1 [P] lze sekundární cívku nastavit až na vý-

konnostní stupeň 7. K tomu je nutné nejprve otočit ovládací knoflík sekundární cívky zpět na vý-

konnostní stupeň 5 (nebo nižší). Sekundární cívku lze poté nastavit až na maximální výkonnostní 

stupeň 7.  
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Scénář 2: 

Sekundární cívka je aktivní na výkonnostním stupni 6 (nebo vyšším). Primární cívka napájecí stu-

peň 2 [P.] se zapne.

Sekundární cívka se automaticky reguluje až na výkonnostní stupeň 5. Po automatickém snížení 

(max. 10 min) z napájecího stupně 2 [P.] na napájecí stupeň 1 [P] lze sekundární cívku nastavit až 

na výkonnostní stupeň 7. K tomu je nutné nejprve otočit ovládací knoflík sekundární cívky zpět 

na výkonnostní stupeň 5 (nebo nižší). Sekundární cívku lze poté nastavit až na maximální výkon-

nostní stupeň 7. 

Sekundární cívka (sekundární varná zóna)

Kromě 3 stupňů ohřevu a 8 výkonnostních stupňů lze sekundární cívku osadit i funkcí můstku. V 

můstkovém obvodu jsou primární a sekundární cívka připojeny ke společnému řízení a spotřeba 

energie obou cívek je synchronizovaná.  

Můstkový obvod

	� Můstkový obvod se aktivuje otáčením ovládacího knoflíku sekundární cívky ve směru hodino-

vých ručiček, dokud nedosáhne pružinové zarážky po dobu přibližně 2 sekund. 

Ovládací knoflík se poté odpružením vrátí do polohy pro výkonnostní stupeň 8.

Aktivní funkce můstku je indikována následujícím symbolem na 7segmentovém displeji sekun-

dární cívky: 

	� Nyní lze pomocí ovládacího knoflíku primární cívky zvolit tři stupně ohřevu a výkonnostní 

stupeň 1–8. Rozložení výkonu mezi primární a sekundární cívkou je synchronní. 

Odpovídající výkonnostní stupeň se zobrazuje na 7segmentovém displeji primární cívky. Ovládací 

knoflík primární cívky lze otočit zpět do polohy 0 a zpět, aniž by se deaktivovala funkce můstku.

	� Pokud se ovládací knoflík sekundární cívky otočí z levé polohy zpět, funkce můstku se oka-

mžitě deaktivuje a obě cívky se zcela vypnou.

	� Chcete-li znovu aktivovat funkci můstku nebo provoz jedné cívky, nejprve otočte ovládací 

knoflíky sekundární a primární cívky zpět do polohy 0. Funkci můstku lze poté znovu aktivo-

vat. 

Funkce detekce hrnce

Pokud je na varnou desku umístěna nevhodná / příliš malá nádoba nebo je-li nádoba odebrána, 

když je varná zóna zapnutá, zobrazí se na příslušném 7segmentovém displeji následující symbol: 

 

	� Vypněte indukční varnou zónu. Otočte ovládací knoflík zpět do polohy 0.

Funkce indikátoru horka 

Pokud je varná deska vypnutá (poloha 0), zatímco její povrch má teplotu vyšší než 60 °C, zobrazí 

se na příslušném 7segmentovém displeji symbol [H].

Vypnutí varné desky

	� Otočte ovládací knoflík proti směru hodinových ručiček do polohy 0.

Symbol [0] se zobrazuje, dokud po krátké době nezmizí. Varná deska je vypnutá.
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	9 Přístroj je vypnutý

	9 Externí přístroje jsou vypnuty

	9 Byly přečteny bezpečnostní pokyny ke změně stanoviště uvedené v kapitole Bezpečnost

Pozor!
Poranění osob a věcné škody u nepřiměřené rychlosti

Při dalším pohybu s nepřiměřenou rychlostí nelze přístroj ve vážném případě zabrzdit. Přístroj se 

může překlopit a způsobit poranění a věcné škody.

	� Přístroj neposouvejte rychleji než 3 km/h.

	� Přístroj posouvejte tak, aby mohl být kdykoli zabrzděn.

	� U omezeného výhledu, nepřehledných přepravních situací i při přejíždění ramp, nájezdů a 

šikmých ploch musí přístroj posouvat vždy dvě osoby.

	� Vytáhněte vidlici ze zásuvky.

	ª Kapitola „Odstavení z provozu“

	� Ujistěte se, že se na indukčním varném poli, na odkladních plochách a na víku vodorovného 

odsávacího panelu nenacházejí žádné předměty, které by mohly spadnout.

	� Sklopte dolů pult na podnosy (volitelné vybavení).

	ª Oddíl „Sklopení nástavné části dolů“

	� Vidlici s kabelem upevněte k přístroji, aby při posouvání nebyla přejeta kolečky přístroje.

Provedení s kolečky

1 2

	� Povolte brzdy (1).

	� Přístroj opatrně oběma rukama přesuňte na stanoviště.

	� Zaaretujte brzdy (2).

Přemístění přístroje na 

jiné stanoviště
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	9 2 osoby

	) Dodržujte pokyny v kapitole o montáži!

	ª Kapitola „Montáž“

Výstraha!
Převrhnutí přístroje

Při přejíždění šikmé plochy se přístroj může převrátit.

	� Nikdy s přístrojem nepřejíždějte plochu (např. rampu) se sklonem >15°.

Výstraha!
Nedostatečný přídržný účinek brzd

Na rampách není zaručen přídržný účinek brzd. Přístroj se může dát do pohybu a zranit osoby.

	� Při odstavení přístroje na rampě se musí zařízení kromě aretace brzdami zajistit dalšími pro-

středky (např. zajišťovacími klíny) proti rozjetí.

Výstraha!
Nebezpečí úrazu a věcných škod v důsledku vybočení přístroje

Díky 4 otočným kolečkům se s přístrojem dobře manipuluje. Při přejíždění přes rampy, nájezdy 

nebo šikmé plochy může přístroj snadněji vybočit.

	� Přístroj opatrně přesuňte přes rampu, nájezd nebo šikmou plochu. Pohyb přístroje přitom 

musí zajišťovat dvě osoby (na každé straně přístroje jedna)

Pozor!
Věcné škody v důsledku dosednutí dolní police na zem

Při přejíždění přes šikmé plochy nebo rampy může přístroj kvůli malé světlé výšce dosednout na 

zem a poškodit se, eventuálně s ním nebude možné manipulovat.

	� Přístroj přepravujte přes rampy a šikmé plochy vhodnými přepravními prostředky (např. zdviž-

ným vozíkem). 

	� Proto přepravujte přístroj na paletě a za použití zvláštních bezpečnostních opatření (např. 

uzavření nebezpečného prostoru, zapojení dalších osob). 

	� Dodržujte příslušné předpisy BG a informace.

Přejíždění přes rampy, 

nájezdy, šikmé plochy
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Pozor!
Věcné škody

Při přemisťování přístroje na paletě nebo z palety v žádném případě nepoužívejte vysokozdvižný 

vozík. Může dojít k poškození spodní části, což může vést ke značným věcným škodám. 

	� Vždy dbejte na vhodné ochranné prostředky (např. ochranné rukavice).

	� Přístroj můžete nakládat na paletu, popř. z palety vykládat jen za pomoci několika osob. 

	� Proto dodržujte příslušné předpisy BG a informace i ustanovení dané země v jejich aktuálním 

znění. 

	� Nejprve zkontrolujte, zda je možné přístroj bezpečně přesunout přes rampu, nájezd nebo 

šikmou plochu.

	� Odstraňte nádobí apod. z indukční varné desky a dalších odkládacích ploch, jinak by mohlo 

ze spotřebiče sklouznout.

	� Přístroj opatrně přesuňte přes rampu, nájezd nebo šikmou plochu. Pohyb přístroje přitom 

musí zajišťovat dvě osoby (na každé straně přístroje jedna).

Výstraha!
Nebezpečí v důsledku přetížení

Přetížení může způsobit náhlé sklopení pultu na podnosy dolů. Předměty, které na něm stály, 

mohou při pádu způsobit věcné škody a někoho zranit.

	� Pult na podnosy zatěžujte plošným zatížením nejvýše 25 kg.

	� Nástavnou část vyklopte nahoru (asi 30°) nad vodorovnou polohu.

	� Nástavnou část posuňte šikmo dolů směrem k přístroji a nechejte zapadnout do obou boč-

ních aretací.

	� Ještě jednou zkontrolujte, zda je nástavná část skutečně zajištěna v obou aretacích a případ-

ně aretaci opravte.

Vyklopení nástavné části 

nahoru a zajištění
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	� Nástavnou část povytáhněte šikmo nahoru směrem od přístroje natolik, aby byly odjištěny 

obě boční aretace.

	� Sklopte nástavnou část dolů.

	L Pulty na podnosy, výsuvy na talíře a úložné police lze v případě potřeby posunout dolů o 10 

cm nebo připevnit na opačnou stranu.

Výstraha!
Pohmoždění končetin 

Při sklápění a vyklápění pultů na podnosy a při sestavování konzolí a jejich zajišťování pomocí 

mini mřížek hrozí nebezpečí rozdrcení končetin.

	� Pulty na podnosy sklápějte a vyklápějte nahoru tak, aby nedošlo k sevření, popř. pohmoždění 

končetin. 

Pozor!
Nebezpečí zranění nebo poškození nástavné části

Pokud se uvolní šrouby s vnitřním šestihranem nástavné části, může nástavná část spadnout. 

Může to buď zranit osoby, nebo způsobit škody.

	� Před povolením horních šroubů s vnitřním šestihranem nechte druhou osobu zajistit nástav-

nou část proti pádu. 

Pozor!
Nebezpečí zranění v důsledku nedostatečného upevnění

Pulty na podnosy, výsuvy na talíře a úložné police musí být vždy připevněny 2 dodanými šrouby 

s vnitřním šestihranem na každé straně, aby se dosáhlo požadované nosnosti. 

	� Při zpětné montáži vždy upevněte obě konzoly dvěma šrouby s vnitřním šestihranem. 

	� Povolte a vyšroubujte spodní šroub s vnitřním šestihranem (1) na upevnění nástavné části na 

obou stranách pomocí klíče s vnitřním šestihranem.

	� Sklopte nástavnou část dolů.

	� Povolte a odšroubujte horní upevňovací šroub (2) na obou stranách, zatímco druhá osoba 

drží nástavnou část.

Sklopení nástavné části 

dolů

Změna montáže 

nástavných částí
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1

2

	� Sejměte nástavnou část a odložte ji stranou, když ji nepoužíváte, a zašroubujte odstraněné 

šrouby s vnitřním šestihranem zpět do závitových otvorů ve spodní části.

	� Pro instalaci nástavné části odšroubujte šrouby s vnitřním šestihranem v požadované poloze. 

	� Zatímco druhá osoba drží nástavnou část ve správné poloze, zašroubujte horní šroub s vnitř-

ním šestihranem (2) na obou stranách.

	� Složte nástavnou část nahoru a poté zašroubujte spodní šroub s vnitřním šestihranem (1) na 

obou stranách.

	L Přední panel na straně zákazníka je snadno vyměnitelný a lze jej připevnit nebo odebrat bez 

použití nářadí.

1

2

3

	� Zasuňte přední panel na straně zákazníka (1) pod horní krycí panel.

	� Zavěste oba závěsné jazýčky (2) do vyčnívajících šroubů na pravé a levé straně spodní části 

(3).

Nasazení/odstranění 

předního panelu na 

straně zákazníka
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	L Zásuvky na straně obsluhy lze snadno otevírat pomocí principu push-to-open a zavírat po-

mocí principu push-to-close. 

Pozor!
Nebezpečí zachycení končetin 

Při zavírání zásuvek může dojít k přiskřípnutí končetin. 

	� Ujistěte se, že nedochází k přiskřípnutí končetin (např. rukou).

Eutektickou desku lze vkládat nebo vyjímat pouze, když je zásuvka otevřená. Po otevření volitel-

né zásuvky jsou viditelné vodicí lišty. Zde se nachází oblast určená pro vložení eutektické desky.

	) Eutektická deska se smí používat pouze k uchovávání potravin v chladu.

	) S předchlazenou eutektickou deskou manipulujte pouze s ochranou (např. v rukavicích).

	) Netěsné eutektické desky se dále nesmí používat k chlazení potravin.

	) Eutektická deska dosáhne své plné chladicí kapacity pouze tehdy, když je zcela promrzlá!

Výstraha!
Věcné škody

Při zahřívání eutektické desky hrozí, že se deska zdeformuje a stane se netěsnou. V extrémních 

případech může eutektická deska prasknout.

	� Eutektickou desku neskladujte ani nezahřívejte v horkém prostoru.

	� Netěsnící panely ihned zlikvidujte. Nevypouštějte kapalinu do kanalizace. Kontaminované 

potraviny ihned zlikvidujte.

Výstraha!
Věcné škody

Eutektická deska je při zamrznutí citlivá na nárazy a může se poškodit/netěsnit. 

	� Eutektickou desku neupusťte ani do ní neklepejte, pokud je zmrazená.

Otevírání/zavírání 

zásuvek

Eutektická deska 

(akumulační chladič)
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Odstavení z provozu

	9 Přístroj je zapojen do zásuvky

	� Přístroj vypněte tlačítkem "vypínač přístroje".

Kromě toho se vypnou všechny zapnuté indukční varné zóny.

Přístroj je v „pohotovostním režimu“.

	� Vypněte případně připojené externí přístroje.

	� Vytáhněte vidlici ze zásuvky.

	� Vyčistěte přístroj.

	ª Kapitola „Čištění a ošetřování“

Odstavení přístroje z 

provozu
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Pomoc při problémech

Příčina Opatření

Vytažená nebo nesprávně zasunutá vi-

dlice.

	� Vidlici zasuňte do zásuvky a zkontrolujte, zda 

je řádně zasunuta.

Přívodní kabel je poškozen; např. pře-

rušený vodič (nemusí se jednat o zjevné 

vnější poškození).

	� Přívodní kabel nechejte vyměnit u organizace s 

oprávněním k provádění oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Vadná domovní pojistka (v budově). 	� Zkontrolujte domovní pojistku a případně ji 

vyměňte.

Vadná elektrická část přístroje. 	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Vytažená nebo nesprávně zasunutá vidli-

ce kabelu k ventilátoru.

	� Zapojte kabel ventilátoru do zásuvek přístroje 

na boxu s pachovými filtry.

	ª Oddíl „Vsazení ventilátorů“

Zareagovala teplotní čidla. 	� Resetujte signalizaci monitorování teploty.

	ª Oddíl „Opětovné uvedení přístroje do provozu 

po zareagování teplotních čidel“

Vadná elektrická část přístroje. 	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Přístroj je na stanovišti vystaven průvanu. 	� Odstraňte příčinu průvanu.

– nebo –

	� Změňte stanoviště přístroje.

Je zvolen příliš nízký výkonnostní stupeň 

odsávání.

	� Navolte vyšší výkonnostní stupeň.

	ª Oddíl „Navolení výkonnostního stupně odsává-

ní“

Filtrační kazety jsou nasycené. 	� Vyčistěte filtrační kazety.

	ª Oddíl „Čištění víka, filtračních kazet, rámu odsá-

vacího panelu a kanálů pro upotřebený vzduch“

Vytažená nebo nesprávně zasunutá vidli-

ce kabelu k ventilátoru.

	� Zapojte kabel ventilátoru do zásuvek přístroje 

na boxu s pachovými filtry.

	ª Oddíl „Vsazení ventilátorů“

Chybí nebo není správně nasazen deflek-

tor vzduchu.

	� Zkontrolujte kryt deflektoru vzduchu a v přípa-

dě potřeby ho správně nasaďte.

	ª Oddíl „Nainstalujte kryt na ochranu proti rozstři-

ku a deflektor vzduchu“

Do žádné z funkčních 

elektrických částí 

(ventilátory, LED 

osvětlení, zásuvky) nejde 

proud

Ventilátor nefunguje

Nedostatečný výkon 

odsávání
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Příčina Opatření

Těsnění boxu s pachovými filtry je poško-

zené nebo chybí.

	� Zkontrolujte těsnění a nechejte je vyměnit, příp. 

namontovat.

	ª Oddíl „Kontrola těsnění krytu boxu s pachovými 

filtry“

Filtrační rohož s aktivním uhlím není 

správně nainstalována nebo chybí.

	� Zkontrolujte, zda je v boxu s pachovými filtry 

přítomna filtrační rohož s aktivním uhlím a zda je 

správně vložena.

	ª Oddíl „Vložení filtrační rohože s aktivním uhlím“

Filtrační rohož s aktivním uhlím je nasy-

cená.

	� Vyměňte filtrační rohož s aktivním uhlím.

	ª Oddíl „Demontáž filtrační rohože s aktivním 

uhlím“ 

Vadný ventilátor. 	� Zkontrolujte proudění vzduchu ze spodní strany 

boxu s pachovými filtry.

	� Vadný ventilátor nechejte vyměnit u organizace 

s oprávněním k provádění oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Nedostatečně vyčištěný přístroj. 	� Přístroj čistěte pravidelně v souladu s pokyny.

	ª Kapitola „Čištění a ošetřování“

Filtrační rohož s aktivním uhlím není 

správně nainstalována nebo chybí.

	� Zkontrolujte, zda je v boxu s pachovými filtry 

přítomna filtrační rohož s aktivním uhlím a zda 

je správně vložena.

	ª Oddíl „Vložení filtrační rohože s aktivním uhlím“

Filtrační rohož s aktivním uhlím je nasy-

cená.

	� Vyměňte filtrační rohož s aktivním uhlím.

	ª Oddíl „Demontáž filtrační rohože s aktivním 

uhlím“ 

Nasycené filtry ION TEC (volitelné vyba-

vení).

	� Vyčistěte filtry ION TEC.

	ª Oddíl „Demontáž a čištění filtrů ION TEC (voli-

telné vybavení)“

Vadné filtry ION TEC (volitelné vybavení). 	� Zkontrolujte filtry ION TEC, zda nejsou poško-

zeny.

	ª Oddíl „Demontáž a čištění filtrů ION TEC (voli-

telné vybavení)“

Zhoršené zachycování 

pachů
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Příčina Opatření

Na displeji se zobrazí hlášení „Zavřete 

dveře“.

	� Zavřete kryt boxu s pachovými filtry. 

	ª Oddíl „Zavření krytu“

Na displeji se zobrazí hlášení „Zkontroluj-

te filtr s aktivním uhlím“.

	� Zkontrolujte, zda je v boxu s pachovými filtry 

přítomna filtrační rohož s aktivním uhlím a zda 

je správně vložena. 

	ª Oddíl „Vložení filtrační rohože s aktivním uhlím“

Zobrazí se hlášení „Teplotní alarm“. 	� Resetujte signalizaci monitorování teploty. 

	ª Oddíl „Opětovné uvedení přístroje do provozu 

po zareagování teplotních čidel“ 

Na displeji se zobrazí hlášení „Chyba ION 

TEC“.

	� Zkontrolujte filtry ION TEC, zda nejsou poško-

zeny.

	ª Oddíl „Demontáž a čištění filtrů ION TEC (voli-

telné vybavení)“

Na displeji se zobrazí hlášení „Chyba ko-

munikace Power-pcb“.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Na displeji se zobrazí hlášení „Chyba In-

terface-pcb-Interface“.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Na displeji se zobrazí hlášení „Porucha 

teplotního senzoru“.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Zareagovala bezpečnostní teplotní čidla. 	� Proveďte nezbytná opatření pro restartování 

odsávání.

	ª Oddíl „Opětovné uvedení přístroje do provozu 

po zareagování teplotních čidel“

	� Při viditelném poškození uvědomte organizaci 

s oprávněním k provádění oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Vadný ventilátor nebo vadné elektrické 

zařízení přístroje.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Chybové hlášení na 

ovládacím panelu B.PRO 

Control

Přístroj přestal odsávat, 

vypínač je zapnutý, 

kontrolka (LED) nesvítí
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Příčina Opatření

Filtrační kazety nejsou správně vloženy. 	� Zkontrolujte filtrační kazety, zda jsou správně 

umístěny.

	ª Oddíl „Montáž filtračních kazet a nasazení krytu 

odsávacího panelu“

Deformované víko nebo díly, do kterých 

se víko vsazuje.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Poškození při přepravě, při změně stano-

viště nebo jinými vnějšími vlivy.

	� Přístroj odstavte z provozu.

	� Zajistěte přístroj před nežádoucím uvedením 

do provozu.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Přístroj stojí na nerovné ploše. 	� Vyrovnejte přístroj nebo jej postavte na rovnou 

plochu.

Příčina Opatření

Přístroj pracuje naprázdno (aniž by byly 

produkovány výpary).

	� Vypněte přístroj.

	� Zajistěte řádné větrání.

	� Opusťte místnost na nejméně 30 minut.

Chybí filtrační rohož s aktivním uhlím 

nebo není správně nainstalována.

	� Vypněte přístroj.

	� Zajistěte řádné větrání.

	� Opusťte místnost na nejméně 30 minut.

	� Zkontrolujte filtrační rohože s aktivním uhlím.

	ª Oddíl „Vložení filtrační rohože s aktivním uhlím“

Není možné řádně 

nasadit víko

Přístroj vykazuje vnější 

poškození

Nelze uzavřít kryt boxu s 

pachovými filtry

Je cítit ozon
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Chyby indukční varné zóny

Příčina Opatření

Přehřátí 	� Vypněte varnou zónu pomocí ovládacího 

knoflíku.

	� Nechte varnou zónu vychladnout.

	� Pokud závada přetrvává i po restartu zařízení, 

obraťte se na autorizované servisní středisko.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Používáte nevhodné nádobí. 	� Používejte vhodné nádobí.

	ª Oddíl „Indukční varná deska“

Příčina Opatření

Varná zóna neexistuje. 	� Vypněte varnou zónu pomocí ovládacího 

knoflíku.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Porucha generátoru 	� Vypněte varnou zónu pomocí ovládacího 

knoflíku.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Porucha ventilátoru 	� Vypněte varnou zónu pomocí ovládacího 

knoflíku.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Příčina Opatření

Teplotní senzor je vadný. 	� Vypněte varnou zónu pomocí ovládacího 

knoflíku.

	� Uvědomte organizaci s oprávněním k provádě-

ní oprav.

	ª Kapitola „Oprava“

Na 7segmentovém 

displeji bliká chybový kód 

E2

Na 7segmentovém 

displeji bliká chybový kód 

E3

Na 7segmentovém 

displeji bliká chybový kód 

E4

Na 7segmentovém 

displeji bliká chybový kód  

E5, E6 nebo E7

Na 7segmentovém 

displeji bliká chybový kód 

E8

Na 7segmentovém 

displeji bliká chybový kód 

E9
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Čištění a ošetřování

Ušlechtilá ocel je označení pro hygienické oceli s vysokou odolností proti korozi. Ušlechtilá ocel 

používaná u B.PRO je vyrobena převážně z prvků železo, chrom a nikl.

Odolnosti ušlechtilé oceli proti korozi je dosaženo díky tzv. pasivní vrstvě na povrchu materiálu, 

která se tvoří při kontaktu s kyselinou. Poškození pasivní vrstvy, ke kterému došlo mechanickým 

působením, se – v případě, že je na povrchu materiálu přítomen dostatek kyslíku– odstraní sa-

močinně.

Stabilita pasivní vrstvy může být také narušena chemickými vlivy a také vrstvami vápna, tuku, 

škrobu a bílkovin, které mohou podporovat rozvoj koroze.

Kontakt následujících látek s nerezivějící ocelí může rovněž způsobit/vyvolat korozi:

•	 Koncentrované kyseliny, halogeny (např. chloridy, bromidy) a jejich soli a koření s obsahem 

soli

•	 Páry s obsahem kyseliny chlorovodíkové, které se mohou tvořit např. při použití průmyslo-

vých čističů

•	 Kontakt s cizími kovy (např. ocelí nebo železem)

•	 Kontakt se železem (např. s ocelovou vlnou, šponami z potrubí, železitou vodou)

	) Povrchy z ušlechtilé oceli udržujte neustále čisté, suché a přístupné vzduchu!

Pro zachování odolnosti proti korozi zabraňte kontaktu s výše uvedenými látkami. Pro čištění a 

péči bezpodmínečně dodržujte následující pokyny.

B.PRO doporučuje:

Kromě každodenního čištění pravidelně ošetřujte silně zatěžované povrchy z ušlechtilé oceli 

(např. vyhřívané vodní lázně) přípravkem DeepClean Stainless Steel. To znamená, že pasivní vrst-

va a tím i odolnost povrchu nerezové oceli proti korozi zůstávají zachovány déle.

Přístroj musí být po každém použití důkladně vyčištěn a vysušen.

Pozor!
Nebezpečí požáru

Nečistoty v boxu s pachovými filtry se mohou za nepříznivých okolností vznítit.

	� Filtrační kazety a box s pachovými filtry čistěte v závislosti na stupni znečištění, nejméně však 

jednou týdně.

Předepsanou metodou pro běžné denní čištění je stírání vlhkým hadrem. Ulpívající nečistoty se 

smí odstraňovat kartáčem (s plastovými nebo přírodními štětinami).

Jakékoliv další metody čištění musejí být schváleny firmou B.PRO.

	) Nepoužívejte parní čističe, přístroje pro tlakové čištění, vodní sprchy ani podobné čisticí pří-

stroje.

	) V žádném případě k sušení nepoužívejte uvnitř zabudovaný ohřívač.

Ušlechtilá ocel

Intervaly čištění

Metody čištění
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Na povrchy z ušlechtilé oceli se smějí používat níže vyjmenované čisticí prostředky:

•	 Komerčně dostupné čisticí prostředky na ušlechtilou ocel, např. DeepClean Stainless Steel

•	 Běžné čisticí prostředky na bázi vody

•	 Komerčně dostupné odvápňovací prostředky na bázi organických nebo anorganických 

kyselin, které nejsou škodlivé pro ušlechtilou ocel (např. kyselina octová, kyselina citronová, 

kyselina amidosulfonová, kyselina fosforečná); v případě pochybností se obraťte na výrobce 

čisticího prostředku.

•	 Měkký čisticí hadřík, popř. vlhká utěrka z mikrovláken

•	 Filtry z tahokovu, filtry zamezující prošlehnutí plamene a filtry ION TEC lze mýt v myčce nádo-

bí.

Čisticí prostředky nevhodné na povrchy z ušlechtilé oceli:

•	 Všechny čisticí prostředky obsahující chloridy nebo hypochlority (např. odvápňovače na bázi 

kyseliny chlorovodíkové, chlorová bělidla apod.).

•	 Filtry z tahokovu, filtry zamezující prošlehnutí plamene a filtry ION TEC se nesmí mýt v myč-

kách na granulát.

Na ostatní kovové povrchy, části přístroje opatřené práškovým nástřikem a plastové a 

skleněné díly jsou vhodné následující čisticí prostředky:

•	 Běžné čisticí prostředky na bázi vody

•	 Měkká čisticí utěrka 

•	 Utěrka z mikrovláken B.PRO (používejte jen s vodou)

•	 Zbytky nečistot, především tuku a usazeniny tuků lze odstranit teplým 30% roztokem maza-

cího mýdla pomocí kartáče (s umělohmotnými nebo přírodními štětinami).

•	 Skleněné povrchy lze snadno vyčistit běžnými čističi na sklo.

Čisticí prostředky, které nejsou vhodné pro ostatní kovové povrchy, části přístroje 

opatřené práškovým nástřikem, plastové a skleněné díly:

•	 Čisticí prostředky na ušlechtilou ocel a jiné abrazivní čisticí prostředky

•	 Utěrky na drhnutí

•	 Čisticí prostředky obsahující rozpouštědla

•	 Veškeré čisticí prostředky, které by mohly obsahovat chloridy nebo chlornany (např. odváp-

ňovače na bázi kyseliny chlorovodíkové, chlorová bělidla apod.)

•	 Čisticí prostředky/dezinfekční prostředky podporující korozi (např. prostředky na bázi fluoro-

vané kyseliny křemičité, kyseliny fosforečné, kyseliny chlorovodíkové a sírové)

Na sklokeramický povrch indukční varné desky lze použít následující čisticí prostřed-

ky: 

•	 Komerčně dostupné čisticí prostředky pro indukční varné desky

•	 Čisticí škrabka

•	 Běžné čisticí prostředky na bázi vody

•	 Měkký čisticí hadřík, popř. vlhká utěrka z mikrovláken

Čisticí prostředky
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Čisticí prostředky nevhodné pro sklokeramický povrch indukční varné desky:

•	 Všechny čisticí prostředky obsahující chloridy nebo hypochlority (např. odvápňovače na bázi 

kyseliny chlorovodíkové, chlorová bělidla apod.)

•	 Abrazivní čisticí prostředky

•	 Poškozené čisticí škrabky

Čisticí prostředky vhodné pro volitelnou eutektickou desku:

•	 Vlhký hadřík (přednostně utěrka z mikrovláken) k čištění po každém použití

•	 Kartáč (plastové nebo přírodní štětiny) u ulpívajících nečistot

•	 Profesionální myčka nádobí s maximální teplotou +90 °C (teplota při mytí/sušení) 

•	 Běžně prodávané čisticí prostředky ve vodném roztoku

Čisticí prostředky nevhodné pro volitelnou eutektickou desku:

•	 Čisticí prostředky na ušlechtilou ocel a jiné abrazivní čisticí prostředky

•	 Utěrky na drhnutí

•	 Čisticí prostředky obsahující rozpouštědla

•	 Veškeré čisticí prostředky, které by mohly obsahovat chloridy nebo chlornany (např. odváp-

ňovače na bázi kyseliny chlorovodíkové, chlorová bělidla apod.)

•	 Čisticí prostředky/dezinfekční prostředky podporující korozi (agresivní) (např. prostředky na 

bázi fluorované kyseliny křemičité, kyseliny fosforečné, kyseliny chlorovodíkové a sírové)

•	 Myčka s granulátem

	9 Přístroj je vypnutý

	9 Nejsou připojeny žádné externí přístroje

	9 Síťová zástrčka je vytažena ze zásuvky

	9 Přístroj uvnitř i vně vychladl

Výstraha!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem v důsledku pronikání vody do skříně

Při čištění připojeného přístroje může voda, která pronikla do pouzdra, způsobit zkrat nebo úraz 

elektrickým proudem.

	� Vypněte přístroj stisknutím vypínače.

	� Pro odpojení přístroje z napájení vytáhněte síťovou vidlici ze zásuvky. 

B.PRO doporučuje:

V zásadě by se měla před použitím chemických čisticích prostředků vyzkoušet jejich snášenli-

vost na povrchu na nějakém skrytém místě. Předejdete tak nežádoucímu zbarvení nebo jiným 

reakcím mezi čističem a povrchem.

Čištění přístroje
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	) Pokud se bude při čištění tvořit minerální nebo kovový prach, musí se čisticí pomůcky (např. 

kartáč nebo hadřík z mikrovlákna apod.) neustále oplachovat, aby částice prachu nezanechaly 

na povrchu žádné stopy.

	� Demontujte vestavné/nástavné části.

	� Povrch bezpodmínečně po každém použití důkladně vyčistěte čistou vodou a vysušte.

	9 Nádobí sejmuté z indukční varné desky

	9 Z víka přístroje jsou odstraněny všechny předměty

	9 Přístroj je odpojen od sítě

Výstraha!
Nebezpečí způsobené padajícími (horkými) předměty

Nádobí nebo jiné předměty mohou být při vyklízení a vyprazdňování přístroje (před čištěním) ješ-

tě horké, a tak mohou spadnout. Hrozí nebezpečí pohmoždění, obražení a popálení.

	� Přístroj opatrně vyklízejte a vyprazdňujte.

	� Eventuálně si oblečte vhodný ochranný oděv (rukavice odolné vůči horku).

Demontáž filtrační patrony

	� Sejměte víka (1) vodorovného odsávacího panelu (1.).

	� Filtrační kazety (2) vytáhněte jednotlivě nahoru z rámu odsávacího panelu (3) (2.).

1

2

3

1.

2.

2.

Čištění vodorovného 

odsávacího panelu
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	� Demontujte a vyčistěte filtrační kazetu (skládající se z filtru zamezujícího prošlehnutí plamene 

(1) a filtru z tahokovu (2)).

2

1

Pozor!
Nebezpečí uklouznutí

Jestliže v průběhu čištění nebo později vytéká voda na čištění z přístroje, hrozí nebezpečí uklouz-

nutí.

	� Vodu, která s přístroje stekla nebo z něj vytekla, důkladně vytřete.

Čištění odkapávací misky

	� Pod odtok tuku umístěte vhodnou nádobu. 

	� Otevřete šroubovací uzávěr odtoku tuku.

	� Vyčistěte odkapávací misku pomocí výše popsaných čisticích metod.

	� Po vyčištění odkapávací misky znovu nasaďte šroubovací uzávěr.

Čištění víka, filtračních kazet, rámu odsávacího panelu a kanálů pro upotřebený 

vzduch 

	) Filtrační kazety (filtrační kazety typ A dle DIN 18869-5) lze mýt v myčce nádobí nebo alterna-

tivně ručně čistit vhodnými čisticími prostředky. 

	� Víka, filtrační kazety, kostru vodorovného odsávacího panelu a kanály pro upotřebený vzduch 

vyčistěte výše popsanými metodami čištění a uvedenými čisticími prostředky.
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Pozor!
Poškození ovládacího panelu B.PRO Control

Ovládací panel B.PRO Control je instalován v levém odsávacím panelu. Zadní kryt, který je na-

montován v kanálu pro upotřebený vzduch, se nesmí demontovat ani odstraňovat.

	� Vyčistěte kanál na upotřebený vzduch, aniž byste demontovali nebo odstranili ovládací panel 

B.PRO Control nebo jeho části.

Montáž filtračních kazet a nasazení krytu odsávacího panelu

	) Přístroj bude fungovat správně pouze, pokud všechny jsou všechny filtrační kazety správně 

nainstalovány.

	) Při jejich vsazování na místo je třeba dbát na správné osazení jednotlivých filtrů v kostře vodo-

rovného odsávacího panelu.

	) Filtrační kazety drží na místě vodicí šrouby. Je důležité, aby byla celá filtrační kazeta (filtr z ta-

hokovu a filtr zamezující prošlehnutí plamene) správně vložena. 

	� Z jedné strany rámu filtru zamezujícího prošlehnutí plamene odstraňte kovový filtr z tahokovu.  

Při vkládání dbejte na to, aby otvor rámu vždy směřoval nahoru.

	� Vkládejte filtrační kazety popořadě (začněte zleva nebo zprava).

	� Pevně nasaďte víko na místo.

Filtrační kazeta je správně vložena, pokud:

	– otvor kazetového rámu směřuje nahoru.

	– filtrační kazety jsou vloženy tvarově správně.

	– filtr zamezující prošlehnutí plamene filtrační kazety směřuje k indukční varné desce a filtr z 

tahokovu směřuje nahoru.

	L Pro důkladné vyčištění indukční varné zóny je nutné nejprve odstranit deflektor vzduchu na 

straně zákazníka.

Demontáž a čištění deflektoru vzduchu

	9 Nádobí sejmuté z indukční varné desky a externí spotřebiče odpojené od napájení 

	9 Z víka přístroje jsou odstraněny všechny předměty

	9 Přístroj je odpojen od sítě

	� Sejměte deflektor vzduchu na straně zákazníka směrem nahoru.

	� Vyčistěte deflektor vzduchu pomocí výše popsaných čisticích metod a čisticích prostředků.

Nainstalujte kryt na ochranu proti rozstřiku a deflektor vzduchu

	) Přístroj bude fungovat správně, pouze když je správně nainstalován deflektor vzduchu na stra-

ně zákazníka.

	� Znovu shora nasuňte deflektor vzduchu.

Čištění indukční varné 

niky
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Čištění filtru indukční varné desky

	L Filtry z tahokovu lze čistit v myčce nádobí nebo ručně pomocí vhodných čisticích prostředků. 

	� Filtr čistěte podle stupně znečištění, nejméně však jednou týdně. 

	� Vyjměte filtr.

	� Vyčistěte filtr pomocí výše popsaných čisticích metod a čisticích prostředků.

	� Po vyčištění filtr vložte zpět.

	� Volitelnou zásuvku (1) lze snadno otevřít pomocí principu „push-to-open“.

1

2

3

Čištění volitelné zásuvky 

s volitelnou eutektickou 

deskou
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	� Pokud je k dispozici, vytáhněte volitelnou eutektickou desku (2) z vodicích lišt.

	� Pokud je k dispozici volitelná gastronádoba (3), vyjměte ji.

	) Se zmrazenou deskou manipulujte pouze s ochranou (např. v rukavicích).

	� Vyčistěte zásuvku výše popsanými čisticími metodami a vytřete ji dosucha.

	� Eutektickou desku očistěte dříve popsanými čisticími metodami.

	� Pokud je k dispozici, zasuňte volitelnou eutektickou desku (2) do vodicích lišt.

	� Pokud je k dispozici, vložte volitelnou gastronádobu (3).

	) Se zmrazenou deskou manipulujte pouze s ochranou (např. v rukavicích).

	� Volitelnou zásuvku (1) lze snadno zavřít pomocí principu push-to-close.

	9 Nádobí sejmuté z indukční varné desky a externí spotřebiče odpojené od napájení

	9 Z víka přístroje jsou odstraněny všechny předměty

	9 Přístroj je odpojen od sítě

	) Před důkladným čištěním je nutné ventilátory a filtrační rohož s aktivním uhlím vyjmout, aby 

byly chráněny před vlhkostí.

Demontáž krytu

	� Otevřete rychloupínák (1.) pomocí vhodného nástroje (např. šroubováku) (1). 

	� Kryt trochu sklopte dolů (2), a poté ho sejměte směrem nahoru (3).

	� Odložte kryt stranou.

1

1.

2

3

Čištění boxu s pachovými 

filtry
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Demontáž ventilátorů

Pozor!
Věcné škody na elektrické části přístroje

Ventilátory nejsou nijak chráněny před působením vody. Proto hrozí nebezpečí poruchy funkce 

nebo zkratu, pokud přijdou ventilátory při čištění do styku s vodou.

	� Dbejte na to, aby byly ventilátory během čištění chráněny před stříkající vodou a vlhkostí.

	� Ventilátor (1) povytáhněte za ucho nosného plechu (2).

	� Vytáhněte vidlici ventilátoru z přístrojové zásuvky boxu s pachovými filtry (3).

	� Z boxu s pachovými filtry (3) vytáhněte celý ventilátor (1) včetně nosného plechu (2).

1

2

3

Demontáž a čištění filtrů ION TEC (volitelné vybavení)

	) Filtr ION TEC lze mýt v myčce nádobí vhodné velikosti nebo i ručně s použitím vhodných po-

můcek na čištění.
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Pozor!
Porucha filtrů ION TEC

Filtr ION TEC je osazen velmi tenkými ionizačními dráty, které se mohou při montáži/demontáži a 

při čištění poškodit. Chybějící ionizační dráty mohou snížit výkonnost filtračního stupně. Poško-

zené ionizační dráty mohou vést k poruše filtru ION TEC.

	� Dbejte na to, aby ionizační dráty zůstaly nepoškozeny. Případně poškozené dráty lze odstra-

nit. Přístroj tak může být krátkodobě používán se sníženou výkonností. 

	� Informujte servis B.PRO. 

	� Filtr ION TEC (1) vytáhněte za úchyt z boxu s pachovými filtry (3). Přitom dbejte na to, aby 

nedošlo k poškození pojistek zamezujících otočení (2).

12

3

2

	� Filtr ION TEC vyčistěte výše popsanými metodami čištění a uvedenými čisticími prostředky.

Demontáž filtrační rohože s aktivním uhlím

	� Odstraňte filtrační rohož s aktivním uhlím.
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	� Vyměňte filtrační rohož s aktivním uhlím při dosažení intervalu výměny.

	ª Oddíl „Intervaly výměny/čištění filtrů“

	) Společnost B.PRO doporučuje filtrační rohož s aktivním uhlím při každém čištění boxu s pa-

chovými filtry otočit.

Čištění boxu s pachovými filtry

	� Vnitřní prostor boxu vyčistěte výše popsanými metodami čištění a uvedenými čisticími pro-

středky.
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Vložení filtrační rohože s aktivním uhlím

	) Box s pachovými filtry vždy vybavte 1 filtrační rohoží s aktivním uhlím. Není-li nasazena filtrační 

rohož s aktivním uhlím, bude následujícím způsobem negativně ovlivněno řádné odsávání:

	– Prázdné místo pro filtr:  

Snížená filtrační schopnost a tudíž zhoršené zachycování pachů, nižší dynamický tlak v 

boxech s pachovými filtry a tím slabší proudění vzduchu – následkem toho se zhorší za-

chycování výparů.

	� Vložte filtrační rohož s aktivním uhlím.

Pozor!
Vysoké koncentrace ozonu u přístrojů s filtry ION TEC (volitelné vybavení)

Pokud je přístroj provozován s nesprávně namontovanou filtrační rohoží s aktivním uhlím nebo 

dokonce bez ní, vede to ke zvýšení koncentrace ozonu a následně k dráždění dýchacích cest.

	� Ucítíte-li ozon, vypněte přístroj, zajistěte řádné větrání a nejméně na 30 minut opusťte míst-

nost.



 80 

COOK I-flex NÁVOD K OBSLUZE

Vsazení filtru ION TEC (volitelné vybavení)

	� Filtr ION TEC (1) uchopte za úchyt a zasuňte jej nadoraz do boxu s pachovými filtry (3). Přitom 

dbejte na to, aby nedošlo k poškození pojistek zamezujících otočení a nesprávnému osazení 

filtru (2).

12

3

2
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Vsazení ventilátorů

	) Při zapojování kabelu ventilátoru dbejte na polohu vidlice: Vidlici lze do přístrojové zásuvky za-

sunout pouze drážkou nahoru.

	� Zatlačte ventilátor (1) do rukojeti nosného plechu (2).

	� Vidlici ventilátoru zasuňte do přístrojové zásuvky boxu s pachovými filtry (3).

1

2

3
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Zavření krytu

	� Vložte kryt vodicími kolíky směřujícími dolů do k tomu určených vodicích otvorů (1). 

	� Vyklopte kryt nahoru (2). 

	� Zavřete rychloupínák (3.) pomocí vhodného nástroje (např. šroubováku) (3).

3

3.

2

1
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Hygienický kryt v uzavřeném provedení lze za účelem čištění otevřít a sklopit.

	) Odstraňte předměty z dosahu sklápění.

	) Eventuálně hygienický kryt otevřete za pomoci 2 osob.

	) Sklopený hygienický kryt se nesmí používat jako odstavná plocha.

Výstraha!
Pohmoždění končetin 

Při sklápění a vyklápění hygienického krytu nahoru i při přípravě konzol hrozí nebezpečí pohmož-

dění končetin.

	� Hygienický kryt sklápějte a vyklápějte nahoru tak, aby nedošlo k sevření, popř. pohmoždění 

končetin. 

	� Hygienický kryt přizvedněte tak, aby se dostal mimo boční zajišťovací kolíky, a pak jej opatrně 

sklopte dopředu.

	� Hygienický kryt vyčistěte výše popsanými metodami čištění a uvedenými čisticími prostředky.

	� Hygienický kryt vyklopte zpátky nahoru a nasaďte do bočních zajišťovacích kolíků.

 

Čištění hygienického 

krytu v uzavřeném 

provedení
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	) Firma B.PRO doporučuje pravidelnou údržbu přístroje příslušně vyškoleným odborným per-

sonálem. Pravidelná údržba zabraňuje výpadkům přístroje, prodlužuje jeho životnost a slouží 

obecně uchování hodnot.

	� Zajistěte pravidelnou údržbu přístroje příslušně vyškoleným odborným personálem.

Výstraha!
Komponenty vodící napětí

Při údržbě, popř. výměně dílů na připojeném přístroji může kontakt s komponentami, které jsou 

pod napětím, způsobit úraz elektrickým proudem.

	� Vypněte přístroj stisknutím vypínače. 

	� Pro odpojení přístroje z napájení vytáhněte síťovou vidlici ze zásuvky.

	) Těsnění boxu s pachovými filtry je nutno pravidelně kontrolovat, zda nejsou poškozena.

	� Zkontrolujte těsnění, zda nejsou poškozena (vizuální kontrola).

	� Poškozené těsnění vyměňte.

	� Pro zvýšení životnosti těsnění ošetřujte těsnění pravidelně (měsíčně) běžně prodávaným 

přípravkem na ošetřování těsnění.

	) Účinnost brzd musí být zkontrolována po každé změně stanoviště přístroje.

	� Zajistěte brzdy.

	� Pokuste se přístrojem pohnout (bez násilí!).

	� Při nedostatečné aretaci brzd zajistěte neprodleně výměnu vadného kolečka (koleček) u 

některého z následujících pracovišť:

	– Interní odborný personál vyškolený firmou B.PRO

	– Externí pracovníci služeb vyškolení firmou B.PRO

	– Servis B.PRO

	) Intervaly čištění filtračních kazet velmi závisí na provozních podmínkách přístroje. Společnost 

B.PRO doporučuje čistit filtr zamezující prošlehnutí plamene a filtr z tahokovu denně a také 

při zhoršení filtrace zápachu během běžného provozu. Filtrační kazety by měly být čištěny po 

vizuální kontrole a dle potřeby.

	� Demontujte filtrační kazety.

	ª Oddíl „Čištění vodorovného odsávacího panelu“

	� Vyčistěte filtrační kazety.

	ª Oddíl „Čištění vodorovného odsávacího panelu“

Zajištění pravidelné 

údržby přístroje

Kontrola těsnění krytu 

boxu s pachovými filtry

Ošetření těsnění krytu 

boxu s pachovými filtry

Kontrola brzd

Čištění filtračních kazet

Údržba
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	) Intervaly čištění ION TEC velmi závisí na provozních podmínkách přístroje. B.PRO doporučuje 

čištění ION TEC, když se filtrování zápachu během běžného provozu zhoršuje. Pro orientaci 

mohou sloužit indikátory pro výměnu filtrů na ovládacím panelu B.PRO Control.

	� Demontujte a vyčistěte filtry ION TEC.

	ª Oddíl „Intervaly výměny/čištění filtrů“

	ª Oddíl „Čištění boxu s pachovými filtry“

	) Interval výměny filtrační rohože s aktivním uhlím silně závisí na provozních podmínkách přístro-

je. Zda je filtrační rohož s aktivním uhlím nasycena, nelze zjistit vizuálně.  

Společnost B.PRO doporučuje vyměnit filtrační rohož s aktivním uhlím, pokud se během běž-

ného provozu zhorší filtrace pachů. Pro orientaci mohou sloužit indikátory pro výměnu filtrů na 

ovládacím panelu B.PRO Control.

	) Společnost B.PRO doporučuje filtrační rohož s aktivním uhlím při každém čištění boxu s pa-

chovými filtry otočit.

	� Demontujte nasycenou filtrační rohož s aktivním uhlím.

	ª Oddíl „Intervaly výměny/čištění filtrů“

	� Vsaďte novou filtrační rohož s aktivním uhlím.

	ª Oddíl „Čištění boxu s pachovými filtry“

	� Proveďte likvidaci nasycené filtračních rohože s aktivním uhlím.

	ª Kapitola „Likvidace“

	� Nejméně každých 6 měsíců je nutno nechat provést periodickou zkoušku elektrické bezpeč-

nosti v souladu s normami řady DIN VDE 0702 odborníkem v oboru elektro.

	� Pravidelně kontrolujte přívodní kabely a vidlice na tukové usazeniny. Tukové usazeniny mohou 

být příčinou úrazu elektrickým proudem. Znečištěné přívodní kabely a vidlice v případě potře-

by vyčistěte.

	� Před čištěním odpojte přístroje od sítě.

	� Podle DGUV Předpis 3 (bývalý BGV A3) nebo odpovídajících národních ustanovení je nutno 

nejméně každých 6 měsíců kontrolovat přívodní kabel a síťovou vidlici z hlediska mechanic-

kého poškození a stárnutí.

Čištění filtrů ION TEC

Výměna filtrační rohože s 

aktivním uhlím

Provádění periodických 

zkoušek elektrické 

bezpečnosti

Čištění přívodních kabelů 

a vidlic

Kontrola přívodních 

kabelů a vidlic
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Oprava

	) Opravy smějí provádět výhradně následující akreditovaná servisní pracoviště:

	– Interní odborný personál vyškolený firmou B.PRO

	– Externí pracovníci služeb vyškolení firmou B.PRO

	– Servis B.PRO

Kromě přesného popisu závady potřebuje servis B.PRO také následující údaje z typového štítku:

•	 Číslo výrobku

•	 Sériové číslo

•	 Datum výroby

•	 Model

•	 Výrobní číslo zakázky (není pravidlem) 

Na přístroj jsou připevněny dva identické typové štítky. Jeden ve střední stěně spodní části v 

oblasti napájecí svorky (není viditelný), druhý vlevo nahoře v úložném prostoru přístroje (spodní 

část).

B.PRO GmbH
Flehinger Str.59  75038 Oberderdingen / Germany
Made in Germany

Order:V Hz kW

Item No.:

1 2 3

4
5

Max.socket load kW

Key:6

(1)	 Číslo výrobku

(2)	 Sériové číslo

(3)	 Datum výroby

(4)	 Typový klíč

(5)	 Výrobní číslo zakázky (není pravidlem)

(6)	 Model

	) Vadné komponenty včetně přívodního kabelu smějí vyměnit výhradně následující oprávněná 

servisní pracoviště:

	– Interní odborný personál vyškolený firmou B.PRO

	– Externí pracovníci služeb vyškolení firmou B.PRO

	– Servis B.PRO

Oprávněné osoby

Popis závady

Výměna komponent
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	) Při objednávce náhradních dílů jsou zapotřebí tyto údaje:

	– Název náhradního dílu

	– Číslo výrobku

	– Datum výroby přístroje

	– Počet

	ª Viz servisní informační systém na internetu (www.bpro-solutions.com)

B.PRO GmbH 

Flehinger Str. 59

75038 Oberderdingen 

Phone 	 07045 44 - 81416

Fax 	 07045 44 - 81508

E-mail 	 service@bpro-solutions.com 

Internet 	 www.bpro-solutions.com

Náhradní díly

Adresa
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Likvidace

	L Při likvidaci nasycené filtrační rohože s aktivním uhlím v rámci směsného odpadu z podnikání 

je nutné dodržovat národní a místní předpisy pro likvidaci odpadu.

	) Podrobnější údaje obdržíte u kompetentních veřejných institucí (např. městský nebo obecní 

úřad).

	� Nasycené filtrační rohože s aktivním uhlím řádně zlikvidujte.

	L Při likvidaci vyřazených elektrických nebo elektronických přístrojů a zařízení jako běžného 

domovního odpadu mohou být některé látky, které přístroj či zařízení obsahuje, zdrojem ne-

bezpečí pro životní prostředí a lidské zdraví.  

Přístroj se proto nesmí likvidovat společně s domovním odpadem, nýbrž odděleně, a je třeba 

jej odevzdat ve sběrném dvoře nebo předat specializované firmě zabývající se likvidací elekt-

rospotřebičů.  

Jako upozornění na tuto skutečnost je přístroj označen vyobrazeným symbolem podle DIN 

EN 50419, označení elektrických a elektronických přístrojů, v souladu s článkem 15(2) směr-

nice 2012/19/EU (WEEE). Kromě toho je při likvidaci třeba dbát příp. dalších speciálních ná-

rodních pravidel.

	� Před likvidací přístroj znehodnoťte (např. odříznutím zástrčky) a zničte zámek.

	� Přístroj předejte do střediska pro druhotné suroviny nebo na sběrné místo pro elektrický šrot.

	) Výrobek se nesmí likvidovat spolu s ostatním komerčním odpadem.

	) Další informace ohledně likvidace vám poskytne prodejce nebo  

servis firmy B.PRO.

	ª Kapitola „Adresa“

Likvidace filtrační rohože 

s aktivním uhlím

Likvidace přístroje
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Technické údaje

	L Přístroj, jehož se týká tento návod k obsluze, může mít v závislosti na provedení odlišné tech-

nické údaje (elektrické parametry, parametry chlazení, rozměry). Povinné údaje jsou uvedeny 

na typovém štítku nebo v konkrétní dokumentaci k zakázce či ve výkresech.

Rozměry (standardní provedení s Ø koleček 75 mm)

Model Délka [mm] Hloubka 

[mm]

Celková výška 

[mm]

Výška spodní 

části [mm]

COOK I-flex 1/2 925 678 1306 900

COOK I-flex 3 1255 678 1306 900

* S volitelnými kolečky o průměru 125 mm se standardní výška zvětšuje o 60 mm.

Rozměry včetně příslušenství

Model Délka s 1 úložnou 

policí  

sklopenou/vyklo-

penou [mm]

Délka se 2 úložný-

mi policemi  

sklopenými/vyklo-

penými [mm]

Hloubka s 1 pultem 

na podnosy  

sklopeným/vyklo-

peným [mm]

COOK I-flex 1/2 1020 / 1230 1110 / 1535 755 / 990

COOK I-flex 3 1350 / 1560 1440 / 1865 755 / 990

Rozměry COOK I-flex to go (verze s manipulačním madlem a kolečky Ø 125 mm)

Model Délka včet-

ně manipu-

lačního ma-

dla [mm]

Hloubka  

[mm]

Celková výška 

[mm]

Výška spodní 

části [mm]

COOK I-flex 2 to go 1020 746 1368 963

COOK I-flex 3 to go 1350 746 1368 963

Kapacita (standardní provedení)

Model Indukční varná 

deska [max.]

Zásuvkový blok 

[ks]

Úložný prostor na  

gastronádobu 

[max.]

COOK I-flex 1/2 2 x GN 1/1 1-2 x GN 1/1-150 3 x GN 1/1-100 +  

1 x GN 1/1-40

COOK I-flex 3 3 x GN 1/1 1-2 x GN 1/1-150 7 x GN 1/1-100 +  

2 x GN 1/1-40

Všeobecné údaje
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Hmotnost (standardní provedení)

Model Hmotnost prázdné-

ho přístroje [kg]

Max. hmotnost  

náplně [kg]

COOK I-flex 1/2 130 60

COOK I-flex 3 150 85

Nosnost nástavných částí

Součást/příslušenství Max. hmotnost náplně [kg]

Víko vodorovného odsávacího panelu 15

Pult na podnosy (volitelné vybavení) 25

Skládací police (volitelné) 15

Zásuvkový blok 20

Indukční varná deska 2 x 1/1 34

Indukční varná deska 3 x 1/1 51

Eutektická deska

Rozměry D × Š × V 

[mm]

Materiál Eutektická 

teplota [Teut]

Chladicí kapa-

cita / teplo tání 

[kJ]

Hmotnost  

[kg]

530 x 325 x 30 Polyetylen -3 °C cca 1200 4,2

Krytí

IP X4 (přístroj je ze všech stran chráněn proti stříkající vodě) 

Napětí 220-240 V, 1 N PE, 50/60 Hz

380-415 V, 3 N PE, 50/60 Hz

Max. příkon přístroje: údaje jsou uvedeny na typovém štítku

Max. příkon na zásuvku: údaje jsou uvedeny na typovém štítku

Světelný LED pásek: 16 W

Indukční varná zóna (skládající se z primár-

ní varné zóny a sekundární varné zóny):

 

3,0 kW

Přídavný ventilátor:	 7 W

Ventilátor boxu s pachovými filtry: 290 W

ION TEC: 184 W

Elektrické parametry
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Model Citlivé tepelné vyzařování 

[W]

Latentní tepelné vyzařování 

[W]

COOK I-flex 1 

COOK I-flex 1 built in
500 77

COOK I-flex 2

COOK I-flex 2 built in 

COOK I-flex 2 to go

710 155

COOK I-flex 3

COOK I-flex 3 built in 

COOK I-flex 3 to go

920 232

Typový klíč pozice 1 2 3

Připojení k síti 230 V / 16 A / 1 N PE (3m) A

230 V / 16 A (CH) / 1 N PE (3 m) B

400 V / 16 A CEE / 3 N PE (4,5 m) C

400 V / 16 A CH / 3 N PE (4,5 m) D

Zásuvky* Schuko 230 V / 16 A / 1 N PE A

Anglie 230 V / 13 A / 1 N PE B

CH T23 230V 16A / 16A / 1N PE C

Dánsko 230 V 13 A / 1 N PE D

Belgie 230 V 16 A / 1 N PE E

Francie 230 V 16 A / 1 N PE F

Nizozemsko 230 V 16 A / 1 N PE G

Izrael 230 V 16 A / 1 N PE H

Austrálie 230 V / 15 A / 1 N PE I

IONTEC filtr K dispozici A

Připravený B

* Zásuvky jsou k dispozici pouze pro COOK I-flex 2 a COOK I-flex 2 built-in

Požadavky na prostředí – provoz

Teplota:			   +15 °C až +38 °C

Relativní vlhkost vzduchu:		  bez orosení

Požadavky na prostředí – skladování a přeprava

Teplota:		   	 –10 °C až +38 °C

Relativní vlhkost vzduchu:		  bez orosení

Typový klíč

Životní prostředí
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Emise

Hladina hluku přístroje vztažená na pracoviště je nižší než 70 dB(A).

Materiály

Korpus přístroje s vnitřními částmi,  

tukové filtry a filtry zamezující prošlehnutí 

plamene: 

 

Ušlechtilá ocel

Kryt na ochranu proti rozstřiku,  

hygienický kryt:

Tvrzené bezpečnostní sklo

Pult na podnosy: Ušlechtilá ocel, dřevotříska potažená Resopalem 

Vyvýšené zábradlí: trubka kruhového průřezu z ušlechtilé oceli

Spodní část korpusu přístroje: Práškově lakovaný plech, ušlechtilá ocel

Přední panel: Práškově lakovaný plech, dřevotříska potažená Re-

sopalem

Filtr zamezující prošlehnutí plamene / 

z tahokovu:

Ušlechtilá ocel

ION TEC: Ušlechtilá ocel

Filtrační rohož s aktivním uhlím: 2 vrstvy granulátu v polyamidu 

Objemový proud vzduchu na jednotlivých výkonnostních stupních:

Výkonnostní stupeň 1: 	 330 m3/h

Výkonnostní stupeň 2: 	 420 m3/h

Výkonnostní stupeň 3: 	 550 m3/h

Filtrační kazety v odsávacím panelu jsou filtry na ochranu proti plameni a tuku dle normy 

DIN 18869-5 typ A.

Ventilátor 

Filtrační kazety 
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Údaje pro objednání

Číslo výrobku	384396; 575013; 575014

Číslo výrobku	384396; 575015; 575016

Číslo výrobku	384397; 575017; 575018

Číslo výrobku	384397; 575019; 575020

Číslo výrobku	384398; 575021; 575022

Číslo výrobku	384399; 575023; 575024

Číslo výrobku	384400; 575025

Číslo výrobku	384401; 575026

Číslo výrobku	154 960

Příslušenství

 

Číslo výrobku	viz ceník B.PRO

COOK I-flex 2

COOK I-flex 2 to go

COOK I-flex 3

COOK I-flex 3 to go

COOK I-flex 2 built-in

COOK I-flex 3 built-in

COOK I-flex 1

COOK I-flex 1 built-in

Návod k obsluze

Široká nabídka 

příslušenství
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Normy, směrnice, nařízení, předpisy

Přístroj je v okamžiku dodávky v souladu se základními požadavky použitých produktových no-

rem v jejich aktuálním znění.

Přístroj je v okamžiku dodávky, pokud to je relevantní, v souladu s požadavky následujících naří-

zení / směrnic v jejich aktuálním znění:

•	 1935/2004	 Nařízení o materiálech a předmětech určených  

pro styk s potravinami

•	 2006/42/EG 	 Směrnice o strojním zařízení

•	 2014/35/EU 	 Směrnice pro nízké napětí

•	 2014/30/EU 	 Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě

•	 2011/65/EU 	 Směrnice o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a 

elektronických zařízeních

•	 2014/68/EU 	 Směrnice o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se do-

dávání tlakových zařízení na trh

Při manipulaci a používání tohoto přístroje musí být dodržována následující nařízení, předpisy, 

předpisy odborných svazů a další národní ustanovení zemí, v jejich aktuálním znění:

•	 ES č. 852/2004	 Nařízení Evropského parlamentu a Rady o hygieně potravin

•	 Předpis DGUV 110-003	Práce v kuchyňských provozech

•	 DGUV Předpis 3	 Bezpečnostní předpisy pro elektrická zařízení a provozní prostředky

Na vyžádání je dostupná kopie prohlášení o shodě EU u servisního oddělení B.PRO. 

Normy

Směrnice  

pro označení CE/ 

prohlášení o shodě EU

Nařízení, předpisy
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B.PRO GmbH

P. O. Box 13 10

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone 	 +49 (0)7045 44 - 81416

Fax 	 +49 (0)7045 44 - 81508

E-mail 	 service@bpro-solutions.com

Internet 	 www.bpro-solutions.com
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